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English Hebrew 

(15) And behold, just as the Infinite Light (Ein Sof) 
extends downward without limit or measure in 
expansion and revelation, 

מטה למטה הוא שאוא"ס כשם והנה ט"ו(  
כלל ומספר שיעור אין עד וגילוי בהתפשטות , 

so too, the Infinite Light is above, higher and higher 
without end, in a manner of concealment of light, 
concealed beyond concealment, 

קץ אין עד מע' למע' אוא"ס הוא כמו"כ הנה  
אחר בהעלם שהוא האור העלם בבחי'  

 ,העלם

and in ascent beyond ascent, in a manner of the 
absence of light and absence of revelation, and in 
general, this is the concept of the Tzimtzum that 
occurred in the Infinite Light, blessed be He, 

והעדר האור העדר בבחי' עילוי, אחר ובעילוי  
באור שהי' הצמצום הו"ע ובכללות הגילוי,  

ב"ה סוף אין , 

which is the concealment of the light and its 
inclusion within His Essence, 

בעצמותו והתכללות האור התעלמות שהוא  
 ,'ית

For before the Tzimtzum, the Infinite Light was 
revealed, 

בגילוי האוא"ס הי' הצמצום לפני דהנה , 

as it is written in Eitz Chaim, "Before the emanated 
beings were emanated, there was a simple supernal 
light filling all existence," 

אור הי' הנאצלים, שנאצלו טרם בע"ח וכמ"ש  
המציאות כל ממלא פשוט עליון , 

meaning that the Infinite Light was revealed— אוא"ס גילוי שהי' והיינו , 

that is, what was felt as a simple reality was the 
Infinite Light, 

אוא"ס הוא בפשיטות נרגש שהי' דמה פי' , 

but the aspect of independent existence and being 
was not felt at all, 

נרגש הי' לא והישות המציאות בחינת אבל  
 ,כלל

and this means that there was an unlimited 
revelation of the Infinite Light. 

הבל"ג אוא"ס גילוי שהי' והיינו . 

 
The analogy for this is like a teacher imparting 
wisdom to his student, whose desire is that his 
"saplings" should be like him. 

שכל המשפיע הרב כמו הוא בזה דהמשל  
כמותו נטיעותיו שיהי' הוא דחפצו לתלמידו, , 

However, in order for the recipient to be able to 
absorb the teaching, the teacher completely 
withdraws the light of his intellect 

את להכיל המקבל שיוכל בכדי אמנם  
לגמרי שכלו אור את מסלק ה"ה ההשפעה  
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and presents an intellectual light that is suited to the 
capacity of the recipient. 

המקבל לפי"ע שהוא שכל אור וממציא , 

He creates multiple contractions and concealments 
so that the recipient can absorb it. 

בכדי והעלמות צמצומים כמה בזה ועושה  
המקבל אצל להתקבל שיוכל , 

Thus, all the contractions exist only from the 
perspective of the recipient, but for the teacher 
himself, there is no contraction at all. 

המקבל, לגבי רק הם הצמצומים כל א"כ  
כלל צמצום אינו לעצמו אבל . 

This analogy helps us understand above, as it were, 
that the entire concept of Tzimtzum exists only from 
our perspective, 

כביכול למעלה יובן מזה הדוגמא אשר  
לגבינו רק הוא הצמצום ענין דכללות , 

but from His perspective, the Tzimtzum does not 
conceal at all. 

כלל מסתיר הצמצום אין הרי ית' לגבי' אבל , 

In truth, it can also be understood that even from our 
perspective, 

לגבינו דגם ג"ז יובן ובאמת , 

the first Tzimtzum and all the contractions throughout 
the chain of creation are for the sake of revelation. 

דס' הצמצומים וכל הראשון הצמצום הנה  
הגילוי בשביל ה"ה השתל' , 

Since the primary purpose of the Tzimtzum is to 
make it possible for revelation to be received, as 
explained in the analogy, 

בכדי הוא הצמצום ענין דעיקר דלהיות  
במשל כנ"ל שיתקבל , 

therefore, the Tzimtzum does not actually conceal. מסתיר הצמצום אין הרי א"כ . 

Nevertheless, the Infinite Light is not perceived, נרגש אינו האוא"ס הרי ומ"מ , 

and even the aspect of Or Pnimi (the inner light), 
which is the vitality that animates all beings, 

והחיות האור שהוא פנימי האור בחינת וגם  
הנמצאים כל את המחי' , 

there are created beings who do not feel that this is 
Divine vitality. 

שהוא מרגישים שאינם כאלו ברואים יש הרי  
אלקי חיות , 

And even though every person feels that he has a 
life force that sustains him, 

המחי' חיות בו שיש מרגיש או"א דכל והגם  
 ,אותו

and he knows with certainty that the essence is the 
vitality, 

החיות הוא שהעיקר בבירור ויודע , 

 
That is, the body is not an independent entity at all, 
and the primary essence is the vitality. 

הוא והעיקר כלל וענין דבר אינו דהגוף והיינו  
 ,החיות
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Nevertheless, they do not feel that this vitality is 
Divine, 

אלקי חיות שהוא מרגישים אינם הרי ומ"מ , 

especially due to the numerous concealments and 
obscurations, where the light is hidden and veiled 
from level to level, 

שהאור וההסתרים ההעלמות בריבוי ובפרט  
למדריגה ממדריגה ומסתתר מתעלם , 

until one can say, "My river is mine" and "My strength 
and the might of my hand," 

ידי ועוצם וכחי כו' יאורי לי לומר שיכול עד  
 ,'כו

all of which result from an extreme concealment and 
obscuration of the light, 

ביותר האור והסתר מהעלם הוא דכ"ז , 

to the extent that one's mind can become so coarse 
that he does not recognize or feel that nature itself is 
Divine. 

יודע שאינו כזה גס מוחו להיות שיכול עד  
אלקות הוא דהטבע ומרגיש , 

All of this is due to the Infinite Light's ability to create 
such concealments and obscurations. 

העלמות לעשות הא"ס בכח הוא דכ"ז  
כאלו והסתרים , 

Just as the power of Infinite Light enables expansion 
and illumination even to the lowest levels, 

המדרי' עד בהאור שההתפשטות דכשם  
דוקא הא"ס בכח הוא אחרונות היותר , 

so too, the power of the Infinite Light enables it to 
conceal and obscure through numerous veils and 
coverings. 

ומסתיר המעלים הא"ס כח הוא כמו"כ הנה  
והסתרים העלמות בריבוי . 

This is the meaning of the verse, "Indeed, You are a 
hidden G-d." 

מסתתר א"ל אתה אכן דכתיבי דזהו , 

That the One who hides through manifold 
concealments and veils is truly "You" (Atah). 

והסתרים העלמות בריבוי שמסתתר דזה  
ממש אתה בחינת הוא , 

Just as "The kindness of G-d all day long" means 
that day signifies revelation, 

הוא דיום היום", כל א"ל שחסד דכשם  
גילוי בחינת , 

and as revelation is associated with kindness and the 
Divine Name E-l, 

א־ל ושם חסד הוא שהגילוי וכמו , 

so too, concealment and hiddenness are also truly 
"You." 

הוא ומתעלם שמסתתר מה כמו"כ הנה  
ממש אתה בחינת . 

This is the meaning of what is stated in Sefer 
Yetzirah: "The depth of height and the depth of 
lowliness." 

תחת ועומק רום עומק בס"י" שא' מה דזהו , 
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Just as the "depth of lowliness," which refers to 
revelation and expansion down to the lowest levels, 
is due to the power of the Infinite Light, 

הגילוי שהוא תחת שעומק דכשם  
הוא אחרונות היותר מדרי' עד וההתפשטות  

הא"ס כח בחינת , 

so too, the "depth of height," rising higher and higher, 
is also uniquely within the power of the Infinite Light. 

הוא עילוי אחר בעילוי רום עומק כמו"כ הנה  
דוקא הא"ס בכח , 

Only the Infinite Light has the ability to conceal and 
obscure through manifold types of veils and 
coverings. 

בריבוי ולהסתיר להעלים הא"ס בכח דרק  
והסתרים העלמות מיני , 

This is the Infinite Light, extending upward without 
limit. 

קץ אין עד למעלה סוף אין אור דזהו  

The Rebbe - לְגַנִּי בָּאתִי  
With G-d's help. 10th of Shevat, 5725 (1965)​

 (א)

English Hebrew 
I have come to My garden, My sister, My bride, 
And the one whose passing is commemorated 
brings the Midrashic teaching: 
"To My garden" – to My bridal chamber, to the place 
that was primary at first, 
For the Divine Presence was primarily found in the 
lower realms, 

כַלָּה אֲחתִֹי לְגַנּיִ בָּאתִי  
מַאֲמַר אֶת הַהִלּוּלָא בַּעַל וּמֵבִיא  

 הַמִּדְרָשׁ
" עִיקָּרִי שֶׁהָיהָ לְמָקוֹם לְגַנּוּניִ, – לְגַנּיִ  
 "בַּתְּחִלָּה

הָיתְָה בַּתַּחְתּוֹניִם שְׁכִינהָ דְּעִיקָּר , 

And afterwards, man, through the sin of the Tree of 
Knowledge, 
Caused the Divine Presence to withdraw from the 
earth to the heavens. 
And afterward, in the generations that followed, who 
transgressed the will of G-d, 
The Divine Presence withdrew from heaven to 
heaven until the seventh heaven. 

עֵץ חֵטְא עַל-ידְֵי הָאָדָם, הִנּהֵ כָּךְ ואְַחַר  
 ,הַדַּעַת

לָרָקִיעַ הָאָרֶץ מִן הַשְּׁכִינהָ אֶת סִילֵּק , 
שֶׁעָבְרוּ שֶׁלְּאַחַר-זֶה, בַּדּוֹרוֹת כָּךְ, ואְַחַר  

ה צִוּוּי עַל ', 
עַד לְרָקִיעַ, מֵרָקִיעַ הַשְּׁכִינהָ נסְִתַּלְּקָה  

הַשְּׁבִיעִי לָרָקִיעַ . 

Then the righteous ones came, the forefathers of the 
world, 

הָעוֹלָם אֲבוֹת צַדִּיקִים, בָּאוּ כָּךְ ואְַחַר , 

And brought the Divine Presence down from the 
seventh heaven below, 

הַשְּׁבִיעִי מֵרָקִיעַ הַשְּׁכִינהָ אֶת והְוֹרִידוּ  
 ,לְמַטָּה
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Until the seventh one came, Moses our teacher, 
For "all sevenths are beloved," 
And he brought it down from the heavens to the 
earth, 
For this was the intention—that the Divine Presence 
should return to the lower realms, 
To the place where it was primarily at first. 

רַבֵּינוּ משֶֹׁה הַשְּׁבִיעִי, שֶׁבָּא עַד , 
חֲבִיבִין הַשְּׁבִיעִין שֶׁכָּל , 
לָאָרֶץ הָרָקִיעַ מִן והְוֹרִידָהּ , 

הַשְּׁכִינהָ שֶׁתַּחְזוֹר הַכַּוָּנהָ, הָיתְָה שֶׁזוֹ  
בַּתַּחְתּוֹניִם לִהְיוֹת , 

בַּתְּחִלָּה עִיקָּרִי שֶׁהָיהָ לִמְקוֹם . 

And this is what is stated, "The righteous shall dwell 
forever upon it," 
Meaning that the role and service of the 
righteous—"Your people are all righteous"— 
Is to make a dwelling for G-d in the lower realms. 

ישְִׁכְּנוּ גו' "וצְַדִּיקִים שֶּׁנּאֱֶמַר: מַה וזְֶהוּ  
עָלֶיהָ לָעַד ," 

– צַדִּיקִים שֶׁל ועֲַבוֹדָתָם שֶׁעִניְנָםָ הַינְוּ,  
צַדִּיקִים כֻּלָּם "ועְַמֵּךְ " – 

דִּירָה יתְִבָּרֵךְ לוֹ לַעֲשׂוֹת הוּא  
 .בַּתַּחְתּוֹניִם

For through their service of subduing and 
transforming the forces of impurity, 
The glory of the Holy One, blessed be He, is 
elevated in all worlds, 

בְּאִתְכַּפְיאָ עֲבוֹדָתָם עַל-ידְֵי כִּי,  
אָחֳרָא סִטְרָא ואְִתְהַפְּכָא , 

הוּא בְּרִיךְ דְּקוּדְשָׁא יקְָרָא אִסְתַּלֵּק  
עָלְמִין בְּכוּלְּהוּ , 

Meaning that the encompassing light is revealed and 
shines, 

כָּל הַסּוֹבֵב אוֹר וּמִתְגַּלֶּה שֶׁמֵּאִיר הַינְוּ,  
 ,עָלְמִין

Which is the honor of the Holy One, blessed be He, 
in all the worlds equally, 

שֶׁהוּא הוּא, בְּרִיךְ דְּקוּדְשָׁא יקְָרָא שֶׁזֶּהוּ  
בְּשָׁוהֶ עָלְמִין בְּכוּלְּהוּ , 

Referring to the encompassing light that illuminates 
all worlds equally, 

שֶׁמֵּאִיר עָלְמִין כָּל הַסּוֹבֵב אוֹר עַל דְּקָאֵי  
בְּשָׁוהֶ הָעוֹלָמוֹת בְּכָל , 

In a manner of elevation. אִסְתַּלְּקוּת שֶׁל וּבְאוֹפֶן . 

And this is what is stated, "And they shall make for 
Me a sanctuary, and I shall dwell within them," 
Meaning within the Tabernacle and the Temple, 
And also within them—within each and every Jew, 
For they are the ones who bring His Divine Presence 
below. 
And this is the idea of "They shall dwell forever upon 
it." 

מִקְדָּשׁ, לִי "ועְָשׂוּ שֶּׁכָּתוּב: מַה וזְֶהוּ  
בְּתוֹכָם ושְָׁכַנתְִּי ," 

וּמִקְדָּשׁ בַּמִּשְׁכָּן הַינְוּ, , 
ואְֶחָד אֶחָד כָּל בְּתוֹךְ – בְּתוֹכָם וגְַם  

 ,מִיּשְִׂרָאֵל
)הַינְוּ, שֶׁמַּשְׁכִּיניִם אֵלֶּה שֶׁהֵם  
לְמַטָּה יתְִבָּרֵךְ שְׁכִינתָוֹ מַמְשִׁיכִים( , 
עָלֶיהָ לָעַד "ישְִׁכְּנוּ עִניְןָ שֶׁזֶּהוּ ". 
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And he continues to explain that the primary service 
in the Mishkan and the Beis HaMikdash (whose 
purpose is to bring about "And I shall dwell") is the 
matter of the sacrifices (and the incense), 

בַּמִּשְׁכָּן הָעֲבוֹדָה שֶׁעִיקַּר לְבָאֵר, וּמַמְשִׁיךְ  
שֶׁיּהְִיהֶ לִפְעלֹ הוּא )שֶׁעִניְנָםָ וּמִקְדָּשׁ  

הַקָּרְבָּנוֹת עִניְןָ הוּא "ושְָׁכַנתְִּי"(  
 ,()והְַקְּטרֶֹת

Whose concept is, as the statement says, "The 
secret of the offering rises up to the secret of the 
Infinite," 

דְּקוּרְבָּנאָ "רָזָא כְּמַאֲמָר הוּא שֶׁעִניְנָםָ  
סוֹף דְּאֵין רָזָא עַד עָלָה ", 

And afterward, this brings about the idea of "A 
pleasing fragrance before Me, for I have spoken, and 
My will was fulfilled," 

רוּחַ דְּ"נחַַת הָעִניְןָ נעֲַשֶׂה זֶה ולְְאַחַר  
רְצוֹניִ ונְעֲַשָׂה שֶׁאָמַרְתִּי לְפָניַ, ", 

Which is the drawing down below. לְמַטָּה הַהַמְשָׁכָה עִניְןַ שֶׁהוּא . 

And this is also why the Mishkan was made from 
acacia wood, as it is written, "And you shall make the 
beams of the Mishkan from acacia wood, standing 
upright." 

מֵעֲצֵי הָיהָ שֶּׁהַמִּשְׁכָּן מַה גַּם וזְֶהוּ  
אֶת "ועְָשִׂיתָ שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ שִׁטִּים,  
עמְֹדִים שִׁטִּים עֲצֵי לַמִּשְׁכָּן הַקְּרָשִׁים ". 

For "Shittim" is from the word "shtus" (folly), as it is 
brought in the Midrash, 

"שְׁטוּת" מִלְּשׁוֹן הוּא "שִׁטִּים" כִּי,  
בַּמִּדְרָשׁ )כְּדֵיתְָא ), 

Meaning that one must transform the folly of the 
world and make from it beams for the Mishkan. 

הַשְּׁטוּת אֶת לַהֲפךְֹ שֶׁצָּרִיךְ הַינְוּ,  
לַמִּשְׁכָּן קְרָשִׁים מִמֶּנּוּ ולְַעֲשׂוֹת דְּהָעוֹלָם . 

And this is also emphasized in the word "keresh" 
(beam), which consists of the same letters as 
"sheker" (falsehood), 

אוֹתִיּוֹת "קֶרֶשׁ", בְּתֵיבַת גַּם וּכְמוֹדָגֵשׁ  
 ,""שֶׁקֶר

As explained at length in the continuation of the 
discourse, regarding the significance of these 
letters—both in their spiritual meaning above and in 
man's service below. 

בְּהֶמְשֶׁךְ בָּאֲרוּכָה שֶׁמְּבוֹאָר כְּמוֹ  
בֵּין אֵלּוּ, אוֹתִיּוֹת שֶׁל עִניְנָםָ הַמַּאֲמָר,  
הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת וּבֵין לְמַעְלָה הָרֶמֶז . 

Meaning that from the falsehood of the world, one 
makes beams for the Mishkan, 

קְרָשִׁים עוֹשִׂים הָעוֹלָם שֶׁמִּשֶּׁקֶר הַינְוּ,  
 ,לַמִּשְׁכָּן

In a way that they are called "standing," similar to 
pillars that connect the higher to the lower and the 
lower to the higher, 

כְּעִניְןַ "עמְֹדִים", בְּשֵׁם שֶׁנּקְִרָאִים וּבְאוֹפֶן  
עִם הַמַּעְלָה אֶת שֶׁמְּחַבְּרִים הָעַמּוּדִים  

הַמַּעְלָה עִם הַמַּטָּה ואְֶת הַמַּטָּה , 

Until they become unified. לַאֲחָדִים שֶׁנּעֲַשִׂים עַד . 
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And all this is accomplished through service in the 
manner of holy folly, which is the service beyond 
reason and intellect. 

בְּאוֹפֶן הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל נעֲַשֶׂה זֶה וכְָל  
הִיא שֶׁזּוֹ דִּקְדוּשָּׁה", "שְׁטוּת שֶׁל  

ודַָעַת מִטַּעַם שֶׁלְּמַעְלָה הָעֲבוֹדָה . 

And this service is performed by Bnei Yisrael, who 
are called "The hosts of Hashem." 

ישְִׂרָאֵל בְּניֵ ידְֵי עַל נעֲַשֵׂית זוֹ ועְֲבוֹדָה  
ה "צִבְאוֹת בְּשֵׁם שֶׁנּקְִרָאִים '". 

 
And he continues to explain in greater depth why the 
Jewish people are called "Tzivos Hashem" (the Hosts 
of Hashem), 

מַה יוֹתֵר בְּעוֹמֶק לְבָאֵר וּמַמְשִׁיךְ  
ה "צִבְאוֹת בְּשֵׁם נקְִרָאִים שֶּׁיִּשְׂרָאֵל '", 

for the concept of an army is that through it, one can 
go out to war and achieve victory. 

לָצֵאת יוּכְלוּ ידָָם שֶׁעַל הוּא הַצָּבָא שֶׁעִניְןַ  
בָּהּ ולְִנצְחַֹ בְּמִלְחָמָה . 

And we see in earthly kingdoms that the matter of 
victory is of utmost importance to the king, 

שֶׁעִניְןַ דְאַרְעָא בְּמַלְכוּתָא רוֹאִים והְֲרֵי  
וּבְיוֹתֵר בְּיוֹתֵר לַמֶּלֶךְ נוֹגֵעַ הַנּצִָּחוֹן , 

to the extent that all the treasures, both those he has 
amassed himself and those stored by his 
ancestors— 

שֶּׁאָצַר מַה בֵּין הָאוֹצָרוֹת, שֶׁכָּל ועְַד  
אֲבוֹתָיו שֶּׁאָצְרוּ מַה וּבֵין בְּעַצְמוֹ , 

which are so precious that they are not even shown, 
let alone used— 

אֵין שֶׁאֲפִילוּ עַד כָּךְ כָּל יקְָרִים שֶׁהֵם  
וכְַמָּה כַּמָּה אַחַת ועְַל אוֹתָם, מַרְאִים  

בָּהֶם מִשְׁתַּמְּשִׁים שֶׁאֵין , 

yet for the sake of victory in war, the king opens his 
treasuries and expends them, 

פּוֹתֵחַ בַּמִּלְחָמָה הַנּצִָּחוֹן בִּשְׁבִיל הִנּהֵ  
אוֹתָם וּמְבַזְבֵּז אוֹצְרוֹתָיו אֶת הַמֶּלֶךְ , 

delivering them through the officers of the army to 
the soldiers, 

הַחַילִ פְּקִידֵי ידְֵי עַל אוֹתָם שֶׁמוֹסְרִים  
הַחַילִ אַנשְֵׁי בִּשְׁבִיל , 

the Hosts of Hashem, so that they may achieve 
victory in the war. 

" בַּמִּלְחָמָה שֶׁיּנִצְְחוּ כְּדֵי ה'", צִבְאוֹת . 

 
And to understand the concept of the treasury above, לְמַעְלָה הָאוֹצָר עִניְןַ וּלְהָבִין , 

he first introduces what is stated in the (Zohar and) 
Tikkunei Zohar: 

וּבְ(תִּיקּוּניֵ בְּ)זהַֹר שֶּׁכָּתוּב מַה מַקְדִּים  
 ,זהַֹר

"The Infinite Light extends upward without end and 
downward without limit," 

וּלְמַטָּה קֵץ אֵין עַד לְמַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר  
תַּכְלִית אֵין עַד , 

and as it concludes afterward, זֶה לְאַחַר שֶׁמְּסַיּיֵם וּכְפִי  
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that the concept of "upward without end" is the idea 
of the treasury. 

עִניְןַ הוּא קֵץ" אֵין עַד דְּ"לְמַעְלָה שֶׁהָעִניְןָ  
 .הָאוֹצָר

And to understand in breadth and depth the 
greatness of the concept of "upward without end," 

גּדֶֹל וּבַעֲמִיקוּת בְּהַרְחָבָה לְהָבִין וּכְדֵי  
קֵץ אֵין עַד דְּ"לְמַעְלָה הָעִניְןָ ", 

he explains in the previous sections the greatness of 
the concept of "downward without limit," 

הָעִניְןָ גּדֶֹל הַקּוֹדְמִים בַּסְּעִיפִים מְבָאֵר  
תַּכְלִית אֵין עַד דְּ"לְמַטָּה ", 

which refers to the extension of the Infinite Light 
down to the lowest levels, 

אֵין בִּבְחִינתַ הִתְפַּשְּׁטוּת בִּבְחִינתַ שֶׁהוּא  
מַטָּה לְמַטָּה עַד סוֹף , 

and in such a way that wherever it extends, even to 
the lowest levels, 

לְמַטָּה גַּם שֶׁנּמְִשָׁךְ, מָקוֹם שֶׁבְּכָל וּבְאוֹפֶן  
 ,מַטָּה

it remains in a state of infinity, which indicates the 
greatness of this concept. 

שֶׁזֶּה סוֹף, אֵין שֶׁל בְּאוֹפֶן הוּא הֲרֵי  
הָעִניְןָ גּדֶֹל עַל מוֹרֶה . 

And afterward, he begins to explain the concept of 
"upward without end," 

הָעִניְןָ לְבָאֵר מַתְחִיל זֶה וּלְאַחַר  
קֵץ אֵין עַד דְּ"לְמַעְלָה ", 

which is an even loftier idea than "downward without 
limit." 

דְּ"לְמַטָּה מֵהָעִניְןָ יוֹתֵר נעֲַלֶה עִניְןָ שֶׁהוּא  
תַּכְלִית אֵין עַד ". 

And afterward, he concludes that this is the concept 
of the treasury, 

הָאוֹצָר עִניְןַ שֶׁזֶּהוּ מְסַיּיֵם זֶה וּלְאַחַר , 

that even this lofty concept is given to the soldiers, ּהַצָּבָא לְאַנשְֵׁי נוֹתְניִם זֶה עִניְןָ שֶׁאֲפִילו , 

and not just given in a regular manner, but in a way 
of utter extravagance, 

שֶׁל בְּאוֹפֶן אֶלָּא סְתָם, נתְִינהָ רַק ולְֹא  
 ,בִּזְבּוּז

from which it is understood how much the matter of 
victory touches the essence of the king himself. 

הַנּצִָּחוֹן עִניְןַ כַּמָּה עַד מוּבָן גּוּפָא שֶׁמִּזֶּה  
עַצְמוֹ לַמֶּלֶךְ נוֹגֵעַ . 

 (בּ)
And he begins to explain in chapter fifteen: עָשָׂר חֲמִשָּׁה בְּפֶרֶק לְבָאֵר וּמַתְחִיל : 

"And behold, just as the Infinite Light extends 
downward without limit, in expansion and revelation, 
beyond any measure or number, 

" לְמַטָּה הוּא סוֹף אֵין שֶׁאוֹר כְּשֵׁם והְִנּהֵ,  
שִׁיעוּר אֵין עַד וּגִלּוּי בְּהִתְפַּשְּׁטוּת מַטָּה  

כְּלָל וּמִסְפָּר , 

so too, the Infinite Light is upward without limit, in the 
aspect of concealment— 

לְמַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר הוּא כְּמוֹכֵן הִנּהֵ,  
קֵץ אֵין עַד מַעְלָה  
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a concealment upon concealment, an elevation upon 
elevation, 

בְּהֶעְלֵם שֶׁהוּא הָאוֹר, הֶעְלֵם בִּבְחִינתַ  
עִילּוּי אַחַר וּבְעִילּוּי הֶעְלֵם אַחַר , 

in a state of absence of light and absence of 
revelation. 

הַגִּלּוּי והְֶעְדֵּר הָאוֹר הֶעְדֵּר בִּבְחִינתַ , 

And in general, this is the concept of the tzimtzum 
(constriction) that occurred in the Infinite Light, 
blessed be He, 

שֶׁהָיהָ הַצִּמְצוּם עִניְןַ הוּא וּבִכְלָלוּת,  
הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין בְּאוֹר , 

which is the concealment of the light and its 
absorption into His very essence, blessed be He." 

והְִתְכַּלְּלוּתוֹ הָאוֹר הִתְעַלְּמוּת שֶׁהוּא  
יתְִבָּרֵךְ בַּעַצְמוּתוֹ ." 

And the idea here is as follows: ָבָּזֶה והְָעִניְן , 

Regarding the concept of the Infinite Light extending 
downward without limit, it is understood— 

סוֹף אֵין דְּאוֹר לָעִניְןָ בְּנוֹגֵעַ דְּבִשְׁלָמָא  
שֶׁאוֹר מֵאָחַר הֲרֵי תַּכְלִית, אֵין עַד לְמַטָּה  

לִפְניֵ שֶׁהוּא כְּמוֹ הוּא בְּעֶצֶם סוֹף אֵין  
 ,הַצִּמְצוּם

since the Infinite Light exists as it was before the 
tzimtzum, 

עַד לְמַטָּה שֶׁבְּהַמְשָׁכָתוֹ הָעִניְןָ גּדֶֹל מוּבָן  
הֵימֶנּוּ לְמַטָּה שֶׁאֵין לְמַטָּה , 

the greatness of its extension downward, until the 
lowest possible level, is understood. 

כְּמוֹ לְגַבֵּי תַּכְלִית דְּאֵין בְּאוֹפֶן שֶׁזֶּהוּ  
הַצִּמְצוּם לִפְניֵ שֶׁהוּא . 

But it is not immediately clear what is meant by the 
concept of the Infinite Light extending upward 
without limit. 

סוֹף אֵין דְּאוֹר הָעִניְןָ מַהוּ מוּבָן אֵינוֹ אֲבָל  
קֵץ אֵין עַד לְמַעְלָה , 

For the Infinite Light existed before the tzimtzum 
regardless, 

לִפְניֵ סוֹף אֵין אוֹר נמְִצָא הַךִּי בְּלָא הֲרֵי  
 ,הַצִּמְצוּם

so what does it mean that it is "upward without limit"? ּקֵץ אֵין עַד לְמַעְלָה הֱיוֹתוֹ עִניְןַ וּמַהו ? 

On this, the maamar explains that it refers to an 
infinitely high state of concealment, 

לְמַעְלָה שֶׁהוּא בַּמַּאֲמָר, מְבָאֵר זֶה ועְַל  
קֵץ אֵין עַד מַעְלָה , 

a concealment upon concealment, an elevation upon 
elevation, 

בְּהֶעְלֵם שֶׁהוּא הָאוֹר, הֶעְלֵם בִּבְחִינתַ  
כו עִילּוּי אַחַר וּבְעִילּוּי הֶעְלֵם אַחַר '. 

And in general, this refers to the concept of 
tzimtzum. 

כו הַצִּמְצוּם עִניְןַ הוּא וּבִכְלָלוּת, '. 
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And the idea in this is as explained in the teachings of 
the Baal Shem Tov (printed in Kesser Shem Tov), 

הַבַּעַל בְּתוֹרַת שֶׁמְּבוֹאֵר כְּמוֹ בָּזֶה, והְָעִניְןָ  
טוֹב שֵׁם בְּכֶתֶר )שֶׁנּדְִפְּסָה טוֹב שֵׁם ) 

in explanation of the verse "In the beginning, G-d 
created..." 

אֱלֹקִים בָּרָא "בְּרֵאשִׁית הַכָּתוּב בְּפֵירוּשׁ  
 "אֵת

"Bereishis" is translated by Targum as "With 
wisdom," which corresponds to the letter Aleph, 

" שֶׁהוּא "בְּחָכְמָא", וּתַּרְגּוּמוֹ בְּרֵאשִׁית"  
"א אוֹת '", 

as it is written, "I will instruct you in wisdom"— ֹחָכְמָה "אֲאַלֶּפְךָ שֶׁכָּתוּב כְּמו ", 

and He wrapped Himself within it (within the letter 
Aleph) and created light from the letter Aleph— 

אוֹר וּבָרָא "א'"( אוֹת )בְּתוֹךְ בּוֹ ונְתְִעַטֵּף  
"א אוֹת מִן '", 

and this is the light of Atzilus (the World of 
Emanation). 

הָאֲצִילוּת אוֹר והְוּא . 

And afterward, He wrapped Himself together with the 
letter Aleph in the letter Beis and created the World 
of Beriah (Creation). 

בְּתוֹךְ "א'" אוֹת עִם נתְִעַטֵּף כָּךְ ואְַחַר  
הַבְּרִיאָה עוֹלָם וּבָרָא "ב'" אוֹת , 

And then He again wrapped Himself with the letter 
Beis inside the letter Gimmel and created worlds 
lower than the World of Beriah, 

"ב'" אוֹת עִם ונְתְִעַטֵּף חָזַר כָּךְ ואְַחַר  
לְמַטָּה עוֹלָמוֹת וּבָרָא "ג'" אוֹת בְּתוֹךְ  

הַבְּרִיאָה מֵעוֹלָם , 

until He wrapped Himself within the letter Tav and 
created the lower worlds. 

עוֹלָמוֹת וּבָרָא "ת'" בְּאוֹת שֶׁנּתְִעַטֵּף עַד  
 .תַּחְתּוֹניִם

And this is what is meant by "Bereishis bara Elokim 
Et," referring to the twenty-two letters from Aleph to 
Tav, 

אֱלֹקִים בָּרָא "בְּרֵאשִׁית שֶׁכָּתוּב וזְֶהוּ  
עַד מֵ"א'" אוֹתִיּוֹת כ"ב שֶׁהוּא אֵת",  

 ,"'"ת

and within them is His Divine essence, which is 
called "heaven." 

שֶׁנּקְִרָא יתְִבָּרֵךְ רוּחָניִּוּתוֹ וּבְתוֹכוֹ  
 ,""שָׁמַיםִ

The Holy One, Blessed be He, wrapped and clothed 
Himself in these twenty-two letters and created the 
"earth," 

הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ ונְתְִלַבֵּשׁ שֶׁנּתְִעַטֵּף  
הָאָרֶץ אֶת וּבָרָא אֵלּוּ אוֹתִיּוֹת כ"ב בְּתוֹךְ , 

meaning all material aspects of the physical world. הָאָרֶץ חוֹמֶר עִניְנְיֵ כָּל שֶׁהוּא . 

And this was through the 400 garments from Aleph 
to Tav, 

עַד מֵ"א'" לְבוּשִׁין מֵאוֹת ד' ידְֵי עַל שֶׁהוּא  
 ,"'"ת

referring to the lowest realm of existence, from which 
there is no lower level. 

לְמַטָּה שֶׁאֵין תַּחְתִּית" "אֶרֶץ שֶׁהוּא  
 .מִמֶּנּוּ
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And afterward, the Holy One, Blessed be He, 
concealed Himself within many coverings and many 
shells, 

הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ חָזַר כָּךְ ואְַחַר  
קְלִיפִּין וּבְכַמָּה כִּסּוּייִן בְּכַמָּה ונְסְִתַּתֵּר , 

which are Tohu, Vohu, Darkness, and Tehom (the 
deep abyss). 

וּתְהוֹם וחְשֶֹׁךְ ובָהֹוּ תּהֹוּ דְּאִינּוּן , 

And this is what is stated: "And the earth was Tohu 
and Vohu, etc." 

ובָהֹוּ תהֹוּ הָיתְָה "והְָאָרֶץ שֶׁנּאֱֶמַר: וזְֶהוּ  
 ."'וגָוֹ

And all of this occurred through the Name Elokim ("In 
the beginning, Elokim created"), 

"אֱלֹקִים" שֵׁם ידְֵי עַל נעֲַשָׂה זֶה וכְָל  
אֱלֹקִים בָּרָא )"בְּרֵאשִׁית "), 

which represents Gevurah (strength) and Tzimtzum 
(constriction). 

והְַצִּמְצוּם הַגְּבוּרָה עִניְןַ שֶׁהוּא . 

And from this, it is understood that there exists an 
Infinite Light (Or Ein Sof) as it was revealed before 
the Tzimtzum, 

כְּפִי סוֹף אֵין אוֹר שֶׁיּשְֵׁנוֹ מוּבָן, וּמִזֶּה  
הַצִּמְצוּם לִפְניֵ בְּגִילּוּי שֶׁהוּא , 

as is later brought in the discourse: בַּמַּאֲמָר לְהַלָּן שֶׁמֵּבִיא וּכְפִי , 

that "there was a simple, supernal light that filled all 
existence." 

כָּל אֶת מְמַלֵּא פָּשׁוּט עֶלְיוֹן אוֹר שֶׁהָיהָ  
 ."הַמְּצִיאוּת

And afterward, the light was constricted and clothed 
in many garments, as mentioned above. 

הָאוֹר ונְתְִלַבֵּשׁ נתְִצַמְצֵם כָּךְ ואְַחַר  
לְעֵיל כְּנזְִכָּר לְבוּשִׁין בְּכַמָּה . 

And in the words of the discourse: הַמַּאֲמָר וּבִלְשׁוֹן : 

"A concealment upon concealment, an elevation 
upon elevation, in the aspect of the absence of light 
and absence of revelation." 

" אַחַר וּבְעִילּוּי הֶעְלֵם אַחַר בְּהֶעְלֵם  
והְֶעְדֵּר הָאוֹר הֶעְדֵּר בִּבְחִינתַ עִילּוּי,  

 ."הַגִּלּוּי

That is to say, the concealment and elevation exist in 
two forms: 

בִּשְׁניֵ הֵם והְָעִילּוּי שֶׁהַהֶעְלֵם והְַינְוּ,  
 :אוֹפָניִם

The absence of light—meaning that the light was 
removed to the side, 

עַל אוֹרוֹ שֶׁסִּילֵּק הַינְוּ – הָאוֹר הֶעְדֵּר  
 ,הַצַּד

and the absence of revelation—meaning that even in 
the place where the light exists, it is not in a revealed 
state. 

בַּמָּקוֹם שֶׁאֲפִילוּ הַינְוּ – הַגִּלּוּי והְֶעְדֵּר  
בְּאוֹפֶן זֶה הֲרֵי הָאוֹר, נמְִצָא שֶׁבּוֹ  

בְּגִלּוּי אֵינוֹ שֶׁהָאוֹר . 
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And based on this, the discourse explains the 
concept of "upward without end", 

הָעִניְןָ בַּמַּאֲמָר מְבָאֵר זֶה פִּי ועְַל  
קֵץ אֵין עַד דְּ"לְמַעְלָה ", 

just as was previously explained regarding 
"downward without limit." 

עַד "לְמַטָּה בְּעִניְןַ לְפָנֵ"ז שֶׁנּתְִבָּאֵר כְּשֵׁם  
תַּכְלִית אֵין ". 

 
And we can add regarding the concept of Tzimtzum 
(constriction) and concealment "upward without limit," 

עִניְןַ לְהוֹסִיף ויְשֵׁ והְַהֶעְלֵם הַצִּמְצוּם בְּ  
קֵץ אֵין עַד "לְמַעְלָה ", 

based on what is explained in the teachings of the 
Magid in Remezei Torah, Parshas Beha’aloscha, 

הַמַּגִּיד הָרַב בְּתוֹרַת הַמְבוֹאֵר פִּי עַל  
בְּהַעֲלֹתְךָ פָּרְשַׁת תּוֹרָה בְּרֶמֶזֵי  

on the verse: "Make for yourself two silver 
trumpets." 

חֲצוֹצְרוֹת שְׁתֵּי לְךָ "עֲשֵׂה הַפָּסוּק עַל  
 ."כֶּסֶף

The Holy One, Blessed be He, created many 
constrictions, passing through many worlds, 

צִמְצוּמִים כַּמָּה עָשָׂה הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ  
עוֹלָמוֹת כַּמָּה דֶּרֶךְ  

so that there could be unity with man, as man 
cannot endure His brightness. 

יכָוֹל שֶׁלֹּא הָאָדָם, עִם אַחְדוּת שֶׁיּהְִיהֶ כְּדֵי  
בָּהִירוּתוֹ אֶת לִסְבּלֹ . 

And man must separate himself from all physicality, 
ascending through all the worlds, 

מִכָּל עַצְמוֹ אֶת לִפְרשֹׁ צָרִיךְ והְָאָדָם  
כָּל דֶּרֶךְ שֶׁיּעֲַלֶה עַד הַגַּשְׁמִיּוּת,  

 ,הָעוֹלָמוֹת

until he becomes united with the Holy One, Blessed 
be He. 

הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ עִם אַחְדוּת ויִהֵא . 

And then he is called Adam (Man), אָדָם יקִָּרֵא ואְָז , 

because man (below) is merely "D-M" (speech and 
thought). 

"ד"ם" רַק הוּא )שֶׁלְּמַטָּה( הָאָדָם כִּי  
וּמַחֲשָׁבָה דִּבּוּר ]דְּהַייְנוּ ], 

But when he cleaves to Hashem, Who is the Master 
(Aluf) of the World, 

שֶׁהוּא הוּא, בָּרוּךְ בְּהַקָּדוֹשׁ וּכְשֶׁמִּתְדַּבֵּק  
עוֹלָם שֶׁל "אַלּוּפוֹ ", 

he becomes a complete Adam (Man). שָׁלֵם אָדָם נעֲַשֶׂה . 

And this is the meaning of the "Two silver trumpets," ּכֶּסֶף חֲצוֹצְרוֹת "שְׁתֵּי וזְֶהו ", 

that man is a "half form," as he is only "D-M" 
(speech and thought), 

רַק שֶׁהוּא צוּרָה", "חֲצִי הוּא שֶׁהָאָדָם  
 ,""ד"ם

and the Aleph alone (representing G-d) is also, so to 
speak, not a complete form. 

צוּרָה אֵינהָּ כֵּן גַּם כְּבִיּכָוֹל לְבַדָּהּ והְָאָלֶ"ף"  
 .שְׁלֵמָה
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However, when they unite together, they form a 
complete Tzura (Form). 

צוּרָה נעֲַשֶׂה יחְַדָּיו כְּשֶׁיּתְִדַּבְּקוּ אַךְ  
 .שְׁלֵמָה

From this, we understand that although there are 
many Tzimtzumim (constrictions), 

כַּמָּה שֶׁיּשְֵׁנםָ שֶׁאַף מוּבָן, וּמִזֶּה  
 ,צִמְצוּמִים

concealment after concealment, etc., כו הֶעְלֵם אַחַר הֶעְלֵם '. 

nevertheless, this does not mean that the light is 
disconnected from the place where it is concealed. 

אֵינוֹ שֶׁהָאוֹר בְּאוֹפֶן זֶה אֵין מָקוֹם, מִכָּל  
נתְִעַלֵּם שֶׁבּוֹ לַמָּקוֹם שַׁיּךְָ , 

Meaning, it is not that the light has no connection to 
revelation at all. 

כְּלָל לְגִילּוּי שַׁיּךְָ שֶׁאֵינוֹ והְַינְוּ, . 

Rather, the ultimate purpose is that the light should 
be drawn downward 

הָאוֹר שֶׁיּוּמְשַׁךְ הִיא הַכַּוָּנהָ תַּכְלִית אֶלָּא,  
 לְמַטָּה

into the place where man exists, הָאָדָם נמְִצָא שֶׁבּוֹ בַּמָּקוֹם , 

in a way that brings inner unification. בְּאוֹפֶן שֶׁתִּפְעַל הִתְאַחֲדוּת שֶׁל וּבְאוֹפֶן  
 .פְּניִמִי

That is, man (who by himself is only "D-M") must 
break all his material nature 

רַק הוּא עַצְמוֹ )שֶׁמִּצַּד שֶׁהָאָדָם והְַינְוּ,  
לְשַׁבֵּר צָרִיךְ "ד"ם"(  

(in Yiddish: durchbrechen) ("דוּרְכְּבְּרַעכֶּן") 

and ascend from below to above, מִלְּמַטָּה ויְעֲַלֶה שֶׁלּוֹ, הַגַּשְׁמִיּוּת כָּל אֶת  
 ,לְמַעְלָה

until he unites with Hashem, the Aleph (Aluf), Master 
of the World, 

הוּא, בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ עִם שֶׁיּתְִחַבֵּר עַד  
עוֹלָם שֶׁל "אַלּוּפוֹ הָאָלֶ"ף", שֶׁזֶּהוּ ", 

in complete unity, forming a whole form (Tzura 
Shleima). 

שְׁלֵמָה צוּרָה אַחְדוּת, שֶׁל בְּאוֹפֶן . 

 (ג)
And the discourse continues: ְבַּמַּאֲמָר וּמַמְשִׁיך : 

"For before the Tzimtzum, the Infinite Light (Or Ein 
Sof) was revealed, 

" אֵין הָאוֹר הָיהָ הַצִּמְצוּם לִפְניֵ דְּהִנּהֵ,  
בְּגִילּוּי סוֹף , 

as it is written in Eitz Chayim, ֹחַיּיִם בְּעֵץ שֶׁכָּתוּב וּכְמו , 

Before the emanated beings were emanated, הַנּאֱֶצָלִים שֶׁנּאֶֶצְלוּ טֶרֶם , 
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there was a simple, supernal light that filled all 
existence,' etc. 

כָּל אֶת מְמַלֵּא פָּשׁוּט עֶלְיוֹן אוֹר הָיהָ  
כו הַמְּצִיאוּת '. 

And through the Tzimtzum, the Infinite Light was 
concealed, etc." 

סוֹף אֵין הָאוֹר נתְִעַלֵּם הַצִּמְצוּם ידְֵי ועְַל  
 ."'כו

From this, an additional idea is understood: נוֹסָף עִניְןָ מוּבָן וּמִזֶּה , 

that the Tzimtzum only applies to the aspect of the 
light that filled all existence, 

הָאוֹר בִּבְחִינתַ רַק הוּא שֶׁהַצִּמְצוּם  
הַמְּצִיאוּת כָּל אֶת מְמַלֵּא שֶׁהָיהָ , 

but not to the Infinite Light as it is in its source, in its 
Essence. 

לְמַעְלָה סוֹף אֵין שֶׁהָאוֹר כְּפִי כֵּן מַשֶּׁאֵין  
הָעַצְמוּת בִּבְחִינתַ בְּשָׁרְשׁוֹ, הוּא כּו' , 

There, it is not appropriate to say that a simple, 
supernal light filled all existence, 

עֶלְיוֹן אוֹר שֶׁהָיהָ לוֹמַר שַׁיּךְָ לֹא שֶׁשָּׁם  
הַמְּצִיאוּת כָּל אֶת מְמַלֵּא פָּשׁוּט , 

for in that level, it is merely the potential for light, and 
therefore Tzimtzum does not apply. 

לֹא אֲזַי הַיּכְלֶֹת, עִניְןַ רַק הוּא שָׁם שֶׁהֲרֵי  
הַצִּמְצוּם עִניְןַ גַּם שַׁיּךְָ . 

And as Rabbi Schneur Zalman of Liadi explains at 
length in Torah Ohr and Likkutei Torah, 

בָּאֲרוּכָה הַזָּקֵן רַבֵּינוּ שֶׁמְּבָאֵר וּכְפִי  
תּוֹרָה וּבְלִקּוּטֵי אוֹר בְּתוֹרָה , 

that the concept of Tzimtzum, the vacant space, and 
the hollow void only apply to the light, 

הוּא וחְָלָל פָּנוּי וּמָקוֹם הַצִּמְצוּם שֶׁעִניְןַ  
בָּאוֹר רַק , 

but in the Source of Light (Maor), Tzimtzum does not 
apply at all, G-d forbid. 

ושְָׁלוֹם חַס צִמְצוּם שַׁיּךְָ לֹא בַּמָּאוֹר אֲבָל . 

Meaning, regarding light, which is subject to 
expansion, it is also subject to Tzimtzum. 

בּוֹ שֶׁשַּׁיּךְָ הָאוֹר, שֶׁבְּעִניְןַ והְַינְוּ,  
צִמְצוּם גַּם בּוֹ שַּׁיּךְָ הִתְפַּשְּׁטוּת, . 

And when it is said that through Tzimtzum the light 
left a vacant space and a hollow void, 

הָאוֹר צִמְצוּם ידְֵי שֶׁעַל שֶּׁאוֹמְרִים וּמַה  
וחְָלָל פָּנוּי מָקוֹם נשְִׁאַר , 

this applies only relative to the light. הָאוֹר בְּעֵרֶךְ רַק זֶה הֲרֵי . 

At first, the light was revealed in a way that filled all 
existence, 

בְּאוֹפֶן בְּגִילּוּי הָאוֹר הָיהָ שֶׁתְּחִלָּה  
הַמְּצִיאוּת כָּל אֶת שֶׁמְּמַלֵּא , 

and therefore, there was no room for the existence 
of the worlds, 

לִמְצִיאוּת מָקוֹם הָיהָ לֹא שֶׁלָּכֵן  
 ,הָעוֹלָמוֹת

because of the overwhelming brightness of the light, 
as stated in the teachings of the Magid. 

תּוֹרַת )כִּלְשׁוֹן הָאוֹר בְּהִירוּת רבֹ מִצַּד  
 .(הַמַּגִּיד



 בס"ד
Basi L’Gani - לגני באתי  

Fifteenth section from the continuation of Basi L'Gani of the Frierdiker Rebbe 
And The Rebbe Basi L'Gani 5725/1965 

 

And afterward, when the light was concealed, a 
vacant space and hollow void were formed, 

נעֲַשָׂה הָאוֹר, כְּשֶׁנּתְִעַלֵּם כָּךְ, ואְַחַר  
וחְָלָל פָּנוּי מָקוֹם , 

meaning, a void that was empty of light, where there 
was no revelation at all. 

שֶׁאֵין הָאוֹר, מִן ורְֵיק חָלָל שֶׁהוּא פֵּרוּשׁ,  
כְּלָל והְִתְגַּלּוּת אוֹר בּוֹ . 

However, the Source of Light (Maor), even after the 
Tzimtzum, 

הַצִּמְצוּם לְאַחַר גַּם הִנּהֵ הַמָּאוֹר, אֲבָל , 

remains fully revealed everywhere. מָקוֹם בְּכָל בְּהִתְגַּלּוּת הוּא הַמָּאוֹר . 

And as stated in Torah Ohr, this is why even small 
children instinctively know that there is a G-d. 

אֲפִילוּ שֶׁלָּכֵן אוֹר, בְּתוֹרָה וּכְמוֹבָא  
מָצוּי אֱלֹקָא שָׁם שֶׁיּשֵׁ יוֹדְעִים תִּינוֹקוֹת  

 .'כו

And this is the idea that the Name of Heaven is 
naturally spoken by all. 

כָּל בְּפִי שָׁגוּר שָׁמַיםִ שֵׁם עִניְןַ שֶׁזֶּהוּ . 

 
And it is still necessary to understand regarding the 
revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof) before the 
Tzimtzum, 

אֵין הָאוֹר לְגִילּוּי בְּנוֹגֵעַ לְהָבִין צָרִיךְ ועְֲדַיןִ  
הַצִּמְצוּם לִפְניֵ סוֹף , 

when there was a simple, supernal light that filled all 
existence. 

כָּל אֶת מְמַלֵּא פָּשׁוּט עֶלְיוֹן אוֹר שֶׁהָיהָ  
 .הַמְּצִיאוּת

For seemingly, since this is truly Infinite, ,סוֹף אֵין אוֹר שֶׁזֶּהוּ כֵּיוןָ דְּלְכָאוֹרָה  
 ,בֶּאֱמֶת

it should not be subject to descriptions or limitations 
at all. 

כְּלָל וּגְבוּלוֹת תּאַֹרִים בּוֹ שַׁיּךְָ לֹא הֲרֵי . 

It is therefore necessary to say that it contains both 
finite light and infinite light, 

הַגְּבוּל אוֹר הֵן בּוֹ שֶׁיּשֵׁ לוֹמַר וּבְהֶכְרֵחַ  
גְּבוּל הַבְּלִי אוֹר והְֵן , 

meaning, both the light that allows for the existence 
of reality, 

לִמְצִיאוּת מָקוֹם שֶׁנוֹתֵן הָאוֹר הֵן הַינְוּ, , 

and the light that does not allow for the existence of 
the worlds. 

לִמְצִיאוּת מָקוֹם נוֹתֵן שֶׁאֵינוֹ הָאוֹר והְֵן  
 .הָעוֹלָמוֹת

What, then, is the reason that the revelation of the 
Infinite Light 

סוֹף אֵין הָאוֹר גִּלּוּי שֶׁהָיהָ הַטַּעַם וּמַהוּ  

was in a way that it filled all existence, מְמַלֵּא פָּשׁוּט עֶלְיוֹן אוֹר שֶׁהָיהָ בְּאוֹפֶן  
הַמְּצִיאוּת כָּל אֶת , 
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without allowing any space for the existence of the 
worlds? 

הָעוֹלָמוֹת לִמְצִיאוּת מָקוֹם נתְִינתַ לְלֹא ? 

On this, the discourse continues: בַּמַּאֲמָר מַמְשִׁיךְ זֶה ועְַל : 

"And the idea in this is as stated in Avodas 
HaKodesh: 

" בְּ'עֲבוֹדַת אִיתָא דְּהִנּהֵ בָּזֶה, והְָעִניְןָ  
 :'הַקּדֶֹשׁ

'The Infinite One, Blessed be He, just as He has the 
power in infinite (Bli Gvul), 

כּחַֹ לוֹ שֶׁיּשֵׁ כְּשֵׁם הוּא, בָּרוּךְ סוֹף הָאֵין  
גְבוּל בִּבְלִי , 

so too, He has the power in finite (Gvul).'" ְבְּגְבוּל כּחַֹ לוֹ ישֵׁ כָּך '." 

For if you say that He has power only in infinite but 
not in finite, 

" גְבוּל בִּבְלִי כּחַֹ לוֹ שֶׁיּשֵׁ תּאֹמַר דְּאִם  
בְּגְבוּל כּחַֹ לוֹ ואְֵין , 

then you are diminishing His perfection, שְׁלֵמוּתוֹ מַחְסִיר אַתָּה הֲרֵי , 

and the Infinite One is the perfection of all." דְּכלָֹּא שְׁלֵמוּתָא הוּא סוֹף והְָאֵין ." 

And the explanation is that the perfection of the 
Infinite includes both infinite and finite together. 

הִיא סוֹף הָאֵין דְּשְׁלֵמוּת וּפֵירוּשׁ  
וגְְבוּל גְבוּל בְּלִי שֶׁכּוֹלֶלֶת . 

 
Nevertheless, before the Tzimtzum, the revelation of 
the Infinite Light (Or Ein Sof) was unlimited, 

גִּילּוּי הָיהָ הַצִּמְצוּם, לִפְניֵ מָקוֹם, וּמִכָּל  
גְבוּל הַבְּלִי סוֹף אֵין הָאוֹר , 

and the power of limitation within the Infinite was 
concealed. 

בְּהֶעְלֵם הָיהָ סוֹף שֶׁבָּאֵין הַגְּבוּל וכְחַֹ . 

And this is the meaning of what was stated, that 
there was a simple, supernal light, 

פָּשׁוּט עֶלְיוֹן אוֹר "הָיהָ אוֹמְרוֹ וזְֶהוּ ", 

which refers to the Infinite Light without boundaries, גְבוּל הַבְּלִי סוֹף אֵין אוֹר שֶׁהוּא , 

filling all of existence. הַמְּצִיאוּת מָקוֹם כָּל מְמַלֵּא . 

Only the aspect of the infinite, boundless light was 
felt, 

סוֹף אֵין הָאוֹר בִּבְחִינתַ רַק נרְִגָּשׁ שֶׁהָיהָ  
גְבוּל הַבְּלִי , 

while the power of limitation within the 
Infinite—which relates to existence and form—was 
not perceived at all. 

בְּחִינתַ שֶׁהוּא סוֹף, שֶׁבָּאֵין הַגְּבוּל וכְחַֹ  
כְּלָל נרְִגָּשׁ הָיהָ לֹא והְַיּשֵׁוּת, הַמְּצִיאוּת . 

That is, when the boundless light is revealed, ,ּהוּא גְּבוּל הַבְּלִי הָאוֹר שֶׁכַּאֲשֶׁר והְַינְו  
 ,בְּגִילּוּי
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the finite light is not perceived. הַגְּבוּל אוֹר נרְִגָּשׁ לֹא . 

Even though the finite light exists, nevertheless, it is 
not sensed, 

מָקוֹם, מִכָּל הַגְּבוּל, אוֹר שֶׁיּשְֵׁנוֹ דְּאַף  
נרְִגָּשׁ אֵינוֹ , 

and what is felt is only the boundless light, גְבוּל הַבְּלִי הָאוֹר רַק הוּא שֶּׁנּרְִגָּשׁ וּמַה , 

and therefore, there was no space for the existence 
of the worlds. 

הָעוֹלָמוֹת לִמְצִיאוּת מָקוֹם אֵין וּמִמֵּילָא . 

And this is the purpose of Tzimtzum, הַצִּמְצוּם עִניְןַ הוּא זֶה ועְַל , 

which occurred in such a way that the light was 
completely withdrawn, 

לְגַמְרֵי אוֹרוֹ שֶׁצִּמְצֵם בְּאוֹפֶן שֶׁהוּא , 

and therefore, a vacant space and void was formed. וחְָלָל פָּנוּי מָקוֹם נעֲַשָׂה שֶׁלָּכֵן , 

This void was empty of light, הָאוֹר מִן ורְֵיק חָלָל שֶׁהוּא , 

meaning that there was no light or revelation present 
at all, as explained above. 

)כְּנזְִכָּר כְּלָל והְִתְגַּלּוּת אוֹר בּוֹ שֶׁאֵין  
 .(לְעֵיל

And afterward, a thin and short ray of light was 
drawn down, 

ודְַק קָצָר קַו הִמְשִׁיךְ זֶה, ולְְאַחַר , 

from which was later created the existence of the 
worlds. 

בְּרִיאָת כָּךְ אַחַר נעֲַשָׂה שֶׁמִּמֶּנּוּ  
הָעוֹלָמוֹת וּמְצִיאוּת . 

​
 (ד)

And the discourse continues:  ְבַּמַּאֲמָר וּמַמְשִׁיך : 

"And the Tzimtzum is only in relation to us, " לְגַבֵּינוּ רַק הוּא והְַצִּמְצוּם , 

but in relation to Hashem, the Tzimtzum does not 
conceal at all. 

אֵינוֹ הַצִּמְצוּם הֲרֵי יתְִבָּרֵךְ לְגַבֵּי אֲבָל  
כְּלָל מַסְתִּיר , 

And after the Tzimtzum, He shines just as He did 
before the Tzimtzum, 

קוֹדֶם כְּמוֹ הַצִּמְצוּם לְאַחַר וּמֵאִיר  
 ,הַצִּמְצוּם

as it is stated: 'You are the same before the world 
was created, and You are the same after the world 
was created,' 

שֶׁנּבְִרָא קוֹדֶם הוּא 'אַתָּה וּכְמַאֲמָר  
שֶׁנּבְִרָא לְאַחַר הוּא ואְַתָּה הָעוֹלָם,  

 ,'הָעוֹלָם

in absolute equality, and the Tzimtzum does not 
conceal at all." 

מַסְתִּיר הַצִּמְצוּם ואְֵין גְּמוּרָה, בְּהַשְׁואָָה  
 ".כְּלָל
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And the idea in this is as follows: ָבָּזֶה והְָעִניְן , 

Seemingly, it is not understood— מוּבָן אֵינוֹ דְּלְכָאוֹרָה , 

for the concept of Tzimtzum, after which the worlds 
were created down to the lowest level without limit, 

נעֲַשָׂתָה זֶה שֶׁלְּאַחַר הַצִּמְצוּם, עִניְןַ הֲרֵי  
אֵין עַד לְמַטָּה עַד הָעוֹלָמוֹת בְּרִיאַת  

 ,תַּכְלִית

is an extremely great change. בְּיוֹתֵר גָּדוֹל שִׁנּוּי הוּא . 

However, the explanation is as follows: ְהוּא הָעִניְןָ אַך , 

As the Mitteler Rebbe explains in Shaar HaYichud 
(Chapter 9), 

בְּ'שַׁעַר הָאֶמְצָעִי אֲדְמוּ"ר שֶׁמְּבָאֵר כְּפִי  
ט )פֶּרֶק הַיּחִוּד' '), 

the verse "I am Hashem, I have not changed" refers 
to Malchus of Ein Sof. 

ה' 'אֲניִ שֶּׁנּאֱֶמַר מַה מוּבָן אֵינוֹ שֶׁלְּכָאוֹרָה  
סוֹף דְּאֵין מַלְכוּת עַל דְּקָאֵי שָׁניִתִי', לֹא . 

For it is written, "Your Kingship is a kingship over all 
worlds", 

עוֹלָמִים כָּל מַלְכוּת 'מַלְכוּתְךָ הֲרֵי ', 

meaning that Your Kingship, as it was before the 
Tzimtzum, extends over all worlds, even the lowest 
world. 

לִפְניֵ שֶׁהִיא כְּפִי שֶׁ'מַלְכוּתְךָ' הַינְוּ,  
עַד עוֹלָמִים' כָּל 'מַלְכוּת הִיא הַצִּמְצוּם,  

תַּחְתּוֹן הַכִּי לָעוֹלָם . 

If so, when there is a change even in Malchus of 
Asiyah, 

בְּמַלְכוּת אֲפִילוּ שִׁנּוּי ישֵׁ כַּאֲשֶׁר כֵּן, ואְִם  
 ,דַּעֲשִׂיּהָ

this should also affect a change in "Your Kingship" 
above. 

בִּבְחִינתַ גַּם שִׁנּוּי פּוֹעֵל זֶה הֲרֵי  
 .''מַלְכוּתְךָ

The explanation is that the answer to this lies in the 
concept of Tzimtzum, as is well known. 

עִניְןַ הוּא זֶה לְכָל שֶׁהַתִּירוּץ וּמְבָאֵר,  
כַּיּדָוּעַ הַצִּמְצוּם, . 

For if the Divine flow was transmitted through a 
cause-and-effect process, 

ועְִלּוּל עִלָּה דֶּרֶךְ הַשֶּׁפַע הָיהָ דְּאִם , 

then indeed there would be a concept of change and 
impact in the Source. 

כּו והְִתְפָּעֲלוּת שִׁנּוּי עִניְןַ נוֹפֵל הָיהָ '. 

However, since the transmission occurs only in the 
form of light and radiance, 

בִּבְחִינתַ הִיא שֶׁהַהַמְשָׁכָה מֵאַחַר אֲבָל  
לְבַדּוֹ וזִָיו אוֹר , 

[and as he precisely explains, there is a fundamental 
difference between Ohr (light) and Shefa (flow), 

[ אוֹר בֵּין הַהֶפְרֵשׁ שֶׁיּדָוּעַ שֶׁמְּדַיּקֵ, וּכְפִי  
 ,לִשֶׁפַע
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as is also explained in the discourse "To understand 
the concept of the Infinite Light", 

הַמַּתְחִיל בְּדִבּוּר גַּם שֶׁמְּבוֹאֵר וּכְמוֹ  
הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר עִניְןַ 'לְהָבִין ', 

where the specific wording of "light" is used to 
exclude the idea of Shefa (flow), 

לְשַׁלֵּל הִיא 'אוֹר' הַלָּשׁוֹן בִּדְיוּק שֶׁהַכַּוָּנהָ  
הַשֶּׁפַע עִניְןַ אֶת , 

because Shefa affects a change in the one who 
transmits it], 

בַּמַּשְׁפִּיעַ שִׁנּוּי שֶׁפּוֹעֵל ], 

 
And furthermore, this occurs through Tzimtzum, צִמְצוּם ידְֵי עַל הוּא וגְַם , 

especially the first Tzimtzum, which is in the manner 
of removal and leap, 

[ בְּאוֹפֶן שֶׁהוּא הָרִאשׁוֹן, הַצִּמְצוּם וּבִפְרָט  
ודְִלּוּג סִילּוּק שֶׁל ], 

where the light withdrew, forming a void and vacant 
space. 

פָּנוּי וּמָקוֹם חָלָל ונְעֲַשָׂה הָאוֹר שֶׁנּסְִתַּלֵּק  
 .ורְֵיק

And after this, only a thin and short ray was drawn 
down. 

ודְַק קָצָר קַו רַק נמְִשַׁךְ זֶה וּלְאַחַר . 

Additionally, the Tzimtzum itself was only within light 
and radiance, 

בָּאוֹר הָיהָ עַצְמוֹ שֶׁהַצִּמְצוּם לָזֶה, נוֹסָף  
בִּלְבַד והְָאָרָה , 

therefore, in the Essence of G-dliness, there is 
absolutely no change at all. 

שִׁנּוּי שׁוּם אֱלֹקוּת בָּעַצְמוּת אֵין כֵּן, עַל  
כו כְּלָל '. 

Moreover, even regarding the light, no change 
occurred. 

נעֲַשָׂה לֹא הָאוֹר בְּעִניְןַ גַּם מִזֶּה, ויְתֵָרָה  
 .שִׁנּוּי

That is, although there was a Tzimtzum within the 
light, 

עִניְןַ הָיהָ שֶׁבָּאוֹר פִּי עַל שֶׁאַף והְַינְוּ,  
 ,הַצִּמְצוּם

and furthermore, even the light that was drawn down 
after the Tzimtzum 

לְאַחַר שֶׁנּמְִשַׁךְ הָאוֹר שֶׁגַּם זוֹת, ועְוֹד  
 הַצִּמְצוּם

is a thin and short ray, ודְַק קָצָר קַו הוּא , 

meaning that its very mode of transmission—as thin 
and short—is itself a form of Tzimtzum. 

שֶׁל בְּאוֹפֶן הִיא שֶׁהַהַמְשָׁכָה גּוּפָא שֶׁזֶּה  
צִמְצוּם שֶׁל עִניְןַ הוּא ודְַק, קָצָר  

(in addition to the fact that its initial drawing down 
occurred through Tzimtzum), 

( עַל הִיא הַמְשָׁכָתוֹ שֶׁתְּחִלַּת לָזֶה, נוֹסָף  
הַצִּמְצוּם ידְֵי ), 

nevertheless, the concept of "I have not changed" 
applies even to the light itself. 

גַּם הוּא שָׁניִתִי' דְּ'לֹא הָעִניְןָ מָקוֹם, מִכָּל  
 .בָּאוֹר
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And as the Tzemach Tzedek writes in Mitzvas 
Emunas Elokus, 

בְּ'מִצְותַ צֶדֶק הַצֶּמַח שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
אֱלֹקוּת אֱמוּנתַ ', 

that this concept (how even in the light, no change 
occurs) 

בָּאוֹר גַּם שִׁנּוּי שֶׁאֵין )אֵיךְ זֶה שֶׁעִניְןַ ) 

is explained in the commentary of Otzar HaChaim." הַחָייִם 'אוֹצַר בְּבִּיאוּר נתְִבָּאֵר '. 
 
And this will be understood through the example 
brought regarding this: זֶה עַל שֶׁהוּבְאָה הַדֻּגְמָה פִּי עַל ויְוּבַן , 

The soul of Moshe Rabbeinu was from the level of 
Atzilus, 

הָיתְָה רַבֵּינוּ משֶֹׁה נשְִׁמַת דְּהִנּהֵ,  
אֲצִילוּת מִבְּחִינתַ , 

meaning that the light of Atzilus shone within him in 
a revealed manner below, 

בִּבְחִינתַ אֲצִילוּת בּוֹ מֵאִיר שֶׁהָיהָ והְַינְוּ,  
לְמַטָּה גִּילּוּי , 

so that even in this world, the level of Atzilus was 
present. 

אֲצִילוּת בְּחִינתַ לְמַטָּה גַּם שֶׁנּמְִצָא הֲרֵי . 

And in essence, from the perspective of the light of 
Atzilus itself, 

עַצְמוֹ הָאֲצִילוּת אוֹר מִצַּד והְִנּהֵ, , 

there is no hindrance that, if Moshe were here today, הַיּוֹם גַּם משֶֹׁה הָיהָ שֶׁאִלּוּ מְניִעָה, אֵין  
עִמָּנוּ פּהֹ , 

the light of Atzilus would still be revealed within him. ָבּוֹ מִתְגַּלֶּה הָאֲצִילוּת אוֹר הָיה . 

However, in this generation, the light of Atzilus is not 
revealed below. 

הָאֲצִילוּת אוֹר גִּילּוּי אֵין הַזֶּה שֶׁבַּדּוֹר רַק  
 .לְמַטָּה

Nevertheless, it must still exist in reality, לִהְיוֹת מֻכְרָח מָקוֹם, מִכָּל אֲבָל  
גַּם לְמַטָּה אֲצִילוּת אוֹר ישֵׁ שֶׁבְּמְצִיאוּת  

 ,כֵּן

only that it is not revealed in our generation. זֶה בְּדוֹרֵנוּ מִתְגַּלֶּה שֶׁאֵינוֹ אֶלָּא . 

Similarly, regarding prophecy, הַנּבְוּאָה לְעִניְןַ בְּנוֹגֵעַ זֶה דֶּרֶךְ ועְַל , 

even though since the destruction of the Beis 
HaMikdash, prophecy has ceased, 

הַמִּקְדָּשׁ בֵּית שֶׁמִּשֶּׁחָרַב פִּי עַל שֶׁאַף  
הַנּבְוּאָה בָּטְלָה , 

nevertheless, the existence of prophecy remains in 
this world. 

גַּם נבְוּאָה מְצִיאוּת ישֵׁ מָקוֹם, מִכָּל  
הַזֶּה בָּעוֹלָם . 

The hindrance is only on the side of the recipients, הַמְּקַבְּלִים מִצַּד הִיא שֶׁהַמְּניִעָה אֶלָּא , 



 בס"ד
Basi L’Gani - לגני באתי  

Fifteenth section from the continuation of Basi L'Gani of the Frierdiker Rebbe 
And The Rebbe Basi L'Gani 5725/1965 

 

but from the side of the light and the Divine flow, 
there is no hindrance. 

מוֹנעֵַ אֵין והְַשֶּׁפַע, הָאוֹר מִצַּד אֲבָל , 

In reality, the light and the Divine flow still exist today, הַיּוֹם גַּם והְַשֶּׁפַע הָאוֹר ישֵׁ שֶׁבְּמְצִיאוּת , 

only that it is not seen or revealed except in 
accordance with the strength of the recipients. 

עֵרֶךְ לְפִי אֶלָּא וּנגְִלֶה נרְִאֶה שֶׁאֵינוֹ רַק  
הַמְּקַבְּלִים כּחַֹ . 

Meaning, the change is not in the light, ,ּבָּאוֹר אֵינוֹ שֶׁהַשִּׁנּוּי והְַינְו , 

but in the fact that there is no one who is able to 
receive the light. 

אֶת לְקַבֵּל שֶׁיּוּכַל מִי שֶׁאֵין בָּזֶה אֶלָּא  
 .הָאוֹר

Another example of this is brought in Mitzvas 
Emunas Elokus, 

אֱמוּנתַ בְּ'מִצְותַ כְּמוֹבָא לָזֶה, דֻּגְמָא ועְוֹד  
 ,'אֱלֹקוּת

the analogy of a teacher lowering himself to teach a 
small child 

לְהַחְכִּים עַצְמוֹ שֶׁמַּשְׁפִּיל מֵהָרַב הַמָּשָׁל  
קָטָן תִּינוֹק עִם  

according to the child's level of comprehension. כו הַשָּׂכְלוֹתוֹ לְפִי '. 

And as the discourse explains with the analogy of a 
teacher imparting wisdom to his student, 

"הָרַב בְּמָשָׁל בַּמַּאֲמָר שֶׁמְּבָאֵר וּכְפִי  
לְתַלְמִידוֹ שֵׂכֶל הַמַּשְׁפִּיעַ ," 

where the teacher's desire is that his students should 
become like him. 

כְּמוֹתוֹ נטְִיעוֹתָיו שֶׁיּהְִיוּ הוּא דְּחֶפְצוֹ ." 

 
However, in order for the recipient to be able to 
contain the influence, 

אֶת לְהָכִיל הַמְּקַבֵּל שֶׁיוּכַל בְּכְדֵי אָמְנםָ,  
 ,הַהַשְׁפָּעָה

the teacher completely withdraws the light of his 
intellect. 

לְגַמְרֵי שִׂכְלוֹ אוֹר אֶת מְסַלֵּק הוּא הֲרֵי , 

(For the intellect of the teacher is infinitely beyond 
the intellect and understanding of the student.) 

( שֶׁלֹּא יוֹתֵר נעֲַלֶה הָרַב שֶׁשֵּׂכֶל כִּיּוֹן  
הַתַּלְמִיד וּבִינתַ מִשֵּׂכֶל בְּעֶרֶךְ ), 

And he produces an intellectual light according to the 
level of the recipient, 

עֵרֶךְ לְפִי שֶׁהוּא שֵׂכֶל אוֹר וּמַמְצִיא  
 ,הַמְּקַבֵּל

making several Tzimtzumim (constrictions) and 
concealments 

והְֶעְלָמוֹת צִמְצוּמִים כַּמָּה בָּזֶה ועְוֹשֶׂה  

so that it can be received by the student. הַתַּלְמִיד אֵצֶל לְהִתְקַבֵּל שֶׁיוּכַל בְּכְדֵי . 

If so, all these Tzimtzumim exist only in relation to 
the recipient, 

לְגַבֵּי רַק הֵם הַצִּמְצוּמִים כָּל כֵּן, ואְִם  
 ,הַמְּקַבֵּל
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but in relation to himself, the teacher experiences no 
constriction at all. 

כְּלָל צִמְצוּם אֵינוֹ לְעַצְמוֹ, אֲבָל ." 

This means that the withdrawal of the teacher’s 
intellect 

הָרַב שֶׁל שִׂכְלָהּ שֶׁסִּילוּק והְַינְוּ,  

is not in the sense that his intellect ceases to exist, ֹנמְִצָא אֵינוֹ הָרַב שֶׁל שֶׁשִּׂכְלוֹ בְּאוֹפֶן אֵינו , 

but rather that it has no relation to the 
student-recipient. 

הַמְּקַבֵּל לְתַלְמִיד שַׁיּכָוּת לוֹ שֶׁאֵין אֶלָּא . 

For the fact that the teacher possesses great 
wisdom, 

כו גָּדוֹל שֵׂכֶל בַּעַל הוּא שֶּׁהָרַב מַה כִּי, ', 

is irrelevant to the connection of the student-recipient 
to the teacher. 

הַמְּקַבֵּל הַתַּלְמִיד שֶׁל לַקִּשּׁוּר נוֹגֵעַ אֵינוֹ  
הָרַב עִם . 

Therefore, when the teacher must impart and reveal 
wisdom to his student, 

וּלְגַלּוֹת לְהַשְׁפִּיעַ צָרִיךְ הָרַב כַּאֲשֶׁר ולְָכֵן,  
לְתַלְמִידוֹ שֵׂכֶל , 

his own wisdom is not revealed— בְּגִילּוּי אֵינוֹ הָרַב שֶׁל שִׂכְלוֹ אָז , 

not even the limited aspect of his wisdom that would 
be relative to the student, 

שֶׁבְּעֵרֶךְ הַמֻּגְבָּל הַשֵּׂכֶל לֹא אֲפִילוּ  
 לַתַּלְמִיד

as it exists within the teacher alongside his own 
deeper intellect. 

שִׂכְלוֹ עִם בְּיחַַד הָרַב אֵצֶל שֶׁהוּא כְּפִי  
עַצְמוֹ מִצַּד הָרַב שֶׁל . 

From all this, it is understood that even regarding the 
light, there is no actual change, 

אֵין הָאוֹר, מִצַּד שֶׁאֲפִילוּ מוּבָן, זֶה וּמִכָּל  
שִׁנּוּי שֶׁל עִניְןַ , 

since the change is only in the absence of a recipient 
capable of receiving the light. 

מְקַבֵּל בְּהֶעְדֵּר אֶלָּא אֵינוֹ שֶׁהַשִּׁנּוּי כִּיּוֹן  
הָאוֹר אֶת לְקַבֵּל בְּעֵרֶךְ שֶׁהוּא . 

This applies to the light of Atzilus or the light of 
prophecy, 

הַנּבְוּאָה אוֹר אוֹ הָאֲצִילוּת אוֹר כְּמוֹ , 

which could be revealed—as it was for Moshe in his 
time or the prophets in their time. 

אוֹ בִּזְמַנּוֹ משֶֹׁה כְּמוֹ בְּגִילּוּי, שֶׁיּהְִיהֶ  
בִּזְמַנּםָ הַנּבְִיאִים . 

 
Furthermore, the Baal HaHilula explains in the 
discourse that even from the perspective of Tzimtzum 
itself, there is no real change. 

הַהִלּוּלָא בַּעַל מְבָאֵר מִזֶּה, ויְתֵָרָה  
עַצְמוֹ, הַצִּמְצוּם מִצַּד שֶׁאֲפִילוּ בַּמַּאֲמָר,  

שִׁנּוּי שֶׁל עִניְןַ אֵין . 
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"For even regarding us, the first Tzimtzum and all the 
Tzimtzumim of the chain of creation are ultimately for 
the purpose of revelation. 

" וכְָל הָרִאשׁוֹן הַצִּמְצוּם הֲרֵי לְגַבֵּינוּ, דְּגַם  
הֲרֵי הִשְׁתַּלְּשְׁלוּת, דְּסֵדֶר הַצִּמְצוּמִים  

הַגִּילּוּי בִּשְׁבִיל הֵם . 

Since the main purpose of Tzimtzum is to make the 
light receivable, 

בִּכְדֵי הוּא הַצִּמְצוּם עִניְןַ דְּעִיקַּר דְּלִהְיוֹת  
 ,שֶׁיּתְִקַבֵּל

as explained above in the analogy, it follows that 
Tzimtzum does not conceal at all." 

הַצִּמְצוּם אֵין הֲרֵי כֵּן, אִם בַּמָּשָׁל, כְּנִ"ל  
 ".מַסְתִּיר

The idea here, as explained in the analogy, is that 
the desire of the teacher is for his students to 
become like him. 

בַּמָּשָׁל, שֶׁמְּבָאֵר כְּפִי בָּזֶה, והְָעִניְןָ  
נטְִיעוֹתָיו שֶׁיּהְִיוּ הוּא הָרַב שֶׁל שֶׁחֶפְצוֹ  

 .כְּמוֹתוֹ

Meaning, the ultimate purpose is that eventually the 
student will reach the level of the teacher. 

סוֹף כָּל שֶׁסּוֹף הִיא שֶׁהַתַּכְלִית הַינְוּ,  
הָרַב כְּמוֹ לִהְיוֹת הַתַּלְמִיד יגִַּיעַ . 

However, for the student to reach this level, the 
teacher must first completely withdraw his own 
intellect, 

צָרִיךְ לְזֶה, יבָוֹא שֶׁהַתַּלְמִיד שֶׁכְּדֵי אֶלָּא,  
שֶׁל שִׂכְלוֹ וסְִילוּק צִמְצוּם תְּחִלָּה לִהְיוֹת  

לְגַמְרֵי הָרַב , 

similar to the first Tzimtzum, which occurred through 
removal. 

בְּדֶרֶךְ שֶׁהוּא הָרִאשׁוֹן, הַצִּמְצוּם כְּמוֹ  
 .סִילוּק

After this, there must be the drawing down of a thin 
and short ray— 

קָצָר קַו הַמְשָׁכַת לִהְיוֹת צָרִיךְ כָּךְ, ואְַחַר  
 ,ודְַק

meaning, the teacher must produce an intellectual 
light that is suited to the student's level. 

שֶׁהוּא שֵׂכֶל אוֹר לְהַמְצִיא שֶׁצָּרִיךְ דְּהַינְוּ,  
הַתַּלְמִיד עֵרֶךְ לְפִי . 

Even after the teacher has formulated this 
intellectual light according to the student's capacity, 

הַשֵּׂכֶל אוֹר הִמְצִיא שֶׁהָרַב לְאַחַר וגְַם  
הַתַּלְמִיד עֵרֶךְ שֶׁלְּפִי , 

he still cannot transmit it as it exists within himself, ֹאֵצֶלוֹ שֶׁהוּא כְּפִי לְהַמְשִׁיכוֹ יכָוֹל אֵינו , 

but must further limit and conceal it, צִמְצוּמִים כַּמָּה בָּזֶה לַעֲשׂוֹת צָרִיךְ אֶלָּא  
 ,והְֶעְלָמוֹת

which corresponds to the thin and short ray, ּודְַק קָצָר קַו שֶׁל עִניְןַ שֶׁזֶּהו , 

so that the student will be able to receive it. הַתַּלְמִיד אֵצֶל לְהִתְקַבֵּל שֶׁיוּכַל בְּכְדֵי . 

Through this process, the teacher ultimately 
achieves his goal: 

שֶׁיּהְִיוּ סוֹף כָּל סּוֹף יפְִעַל זֶה, ידְֵי ועְַל  
כְּמוֹתוֹ נטְִיעוֹתָיו . 



 בס"ד
Basi L’Gani - לגני באתי  

Fifteenth section from the continuation of Basi L'Gani of the Frierdiker Rebbe 
And The Rebbe Basi L'Gani 5725/1965 

 

From this, it is understood that not only is there no 
real change in the light, 

שֶׁמִּצַּד בִּלְבַד זוֹ שֶׁלֹּא מוּבָן, וּמִזֶּה  
שִׁנּוּי שֶׁל עִניְןָ אֵין הָאוֹר, , 

since the light itself remains fully revealed but is 
simply unrelated to the student, 

ורְַק בְּגִילּוּי, ישְֵׁנוֹ עַצְמוֹ מִצַּד שֶׁהָאוֹר כִּיּוֹן  
הַתַּלְמִיד אֶל שַׁיּךְָ אֵינוֹ , 

but even the Tzimtzum itself does not cause real 
change. 

עַצְמוֹ, הַצִּמְצוּם שֶׁאֲפִילוּ זוֹת, עוֹד אֶלָּא  
אֲמִתִּי שִׁנּוּי פּוֹעֵל אֵינוֹ . 

Since the entire purpose of Tzimtzum is for the 
student to ultimately become like the teacher 

יהְִיהֶ שֶׁהַתַּלְמִיד הִיא תַּכְלִיתוֹ שֶׁכָּל כִּיּוֹן  
כְּמוֹתוֹ )נטְִיעוֹתָיו הָרַב כְּמוֹ ), 

meaning that the student will ultimately receive even 
the unlimited light of the teacher, 

הָאוֹר אֶת גַּם יקְַבֵּל שֶׁהַתַּלְמִיד הַינְוּ,  
הָרַב שֶׁל גְּבוּל הַבְּלִי , 

it follows that even at the time of the Tzimtzum itself, ,גּוּפָא הַצִּמְצוּם בְּשָׁעַת הֲרֵי , 

the infinite light of the teacher is present within the 
Tzimtzum. 

שֶׁל גְּבוּל הַבְּלִי הָאוֹר בַּצִּמְצוּם נמְִצָא  
 .הָרַב

However, for the student to be able to receive the 
unlimited light, 

הָאוֹר אֶת יקְַבֵּל שֶׁהַתַּלְמִיד שֶׁכְּדֵי אֶלָּא,  
גְּבוּל הַבְּלִי , 

it must first be drawn down in a way that appears to 
him as a change and a constriction. 

שֶׁנּדְִמֶה בְּאוֹפֶן הַמְשָׁכָתוֹ לִהְיוֹת צָרִיךְ  
וצְִמְצוּם כְּשִׁנּוּי לַתַּלְמִיד . 

However, this is not a true change, אֲמִתִּי שִׁנּוּי זֶה אֵין אֲבָל , 

but rather how the teacher perceives the process of 
making his students like him. 

הָעִניְןָ אֶת בָּזֶה רוֹאֶה שֶׁהָרַב כְּפִי אֶלָּא,  
כְּמוֹתוֹ דְּנטְִיעוֹתָיו . 

It is merely the beginning stage in potential, which 
later becomes revealed in actuality. 

כָּךְ ואְַחַר וּבְכחַֹ, הַתְחָלָה רַק שֶׁזֶּהוּ אֶלָּא  
בְּפוֹעַל וּמִתְגַּלֶּה נמְִשָׁךְ . 

 (ה)
However, even though after all the effects of 
Tzimtzum, 

הָעִניְנָיִם כָּל שֶׁלְּאַחַר פִּי עַל אַף אַמְנםָ,  
עוּלַת הַצִּמְצוּם דְּפְּ , 

the reality remains in a manner of "I have not 
changed", 

שָׁניִתִי דְּ'לֹא בְּאוֹפֶן זֶה הֲרֵי ', 

nevertheless, regarding the matter of revelation, הַגִּילּוּי לְעִניְןַ בְּנוֹגֵעַ מָקוֹם, מִכָּל , 

it occurs through concealment upon concealment. הֶעְלֵם אַחַר דְּהֶעְלֵם בְּאוֹפֶן זֶה הֲרֵי . 

As mentioned earlier from the teachings of the Baal 
Shem Tov, 

טוֹב שֵׁם הַבַּעַל מִתּוֹרַת וּכְנִ"ל , 
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regarding the clothing of the Divine energy in the 22 
letters from Aleph to Tav, 

מֵ'א' אוֹתִיּוֹת בְּכ"ב הַהִתְלַבְּשׁוּת בְּעִניְןַ  
'ת עַד ', 

until it is further clothed in Tohu, B’Vohu, Darkness, 
etc. 

כו וחְשֶֹׁךְ ובָהֹוּ בְּתוֹהוּ לְהִתְלַבְּשׁוּת ועְַד '. 

And this is what the discourse continues: ּבַּמַּאֲמָר שֶׁמַּמְשִׁיךְ וזְֶהו : 

"Nevertheless, the Infinite Light (Or Ein Sof) is not 
felt, 

" אֵינוֹ סוֹף אֵין הָאוֹר הֲרֵי מָקוֹם, וּמִכָּל  
 ,נרְִגָּשׁ

and even the Inner Light, הַפְּניִמִי הָאוֹר בְּחִינתַ וגְַם , 

which is the light and vitality that sustains all 
existence, 

כָּל אֶת הַמְּחַיּהֶ והְַחַיּוּת הָאוֹר שֶׁהוּא  
 ,הַנּמְִצָאִים

there are creations that do not feel it as Divine 
vitality." 

מַרְגִּישִׁים שֶׁאֵינםָ כָּאֵלּוּ בְּרוּאִים ישֵׁ הֲרֵי  
אֱלֹקִי חַיּוּת שֶׁהוּא ." 

And even though every individual feels that he has 
within him a life-force sustaining him, 

בּוֹ שֶׁיּשֵׁ מַרְגִּישׁ ואְֶחָד אֶחָד שֶׁכָּל והְַגַּם  
אוֹתוֹ הַמְחַיּהֶ חַיּוּת , 

and he clearly knows that the essential thing is the 
vitality, 

הַחַיּוּת הוּא שֶׁהָעִיקָּר בִּבְרוּר ויְוֹדֵעַ , 

meaning that the body itself is insignificant, ,ּכְּלָל ועִָניְןָ דָּבָר אֵינוֹ דְּהַגּוּף והְַינְו , 

and the primary reality is the life-force within it, הַחַיּוּת הוּא והְָעִיקָּר , 

nevertheless, he does not feel that this vitality is 
Divine. 

שֶׁהוּא מַרְגִּישִׁים אֵינםָ הֲרֵי מָקוֹם, וּמִכָּל  
אֱלֹקִי חַיּוּת ." 

Even more than this, as the discourse continues, בַּמַּאֲמָר שֶׁמוֹסִיף כְּפִי מִזֶּה, ויְתֵָרָה , 

"The light becomes hidden and concealed from level 
to level, 

" מִמַּדְרֵגָה וּמִסְתַּתֵּר מִתְעַלֵּם שֶׁהָאוֹר  
 ,לְמַדְרֵגָה

to the point that a person can say: 'The river is 
mine...' 

כו יאְוֹרִי 'לִי לוֹמַר שֶׁיּכָוֹל עַד ',' 

or 'My strength and the might of my hand...'" כו ידִָי ועְצֶֹם וּ'כּחִֹי '". 

The idea in this is as follows: ָבָּזֶה והְָעִניְן , 

Seemingly, through contemplation, ,הַהִתְבּוֹננְוּת ידְֵי עַל הֲרֵי דְּלְכָאוֹרָה , 

a person should come to the recognition that הַכָּרָה לִידֵי לָבוֹא צְרִיכִים , 
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"By the word of Hashem, the heavens were made, 
and by the breath of His mouth, all their hosts." 

כָּל פִּיו וּבְרוּחַ נעֲַשׂוּ, שָׁמַיםִ ה' שֶׁ'בִּדְבַר  
 .'צְבָאָם

 
And as explained by the Rebbe Maharash in the 
discourse "Mayim Rabim", 

בְּהֶמְשֶׁךְ מַהַרָ"שׁ אֲדְמוּ"ר שֶׁמְּבָאֵר וּכְפִי  
רַבִּים 'מַיםִ ', 

(which is one of the discourses that was reviewed 
multiple times), 

( אוֹתוֹ שֶׁחָזְרוּ הַמַּאֲמָרִים אֶחָד שֶׁזֶּהוּ  
פְּעָמִים כַּמָּה ), 

that every physical entity is composed of the four 
elements: 

יסְוֹדוֹת מִד' מוּרְכָּב גַּשְׁמִי דָּבָר שֶׁכָּל : 

Fire, Air, Water, and Earth. ,ׁועְָפָר מַיםִ, רוּחַ, אֵש . 

When these elements separate, nothing remains. ּישִָּׁאֵר לֹא אָזְי הַיּסְוֹדוֹת, כָּל וּכְשֶׁיּתְִפָּרְדו  
 .מְאוּמָה

Thus, the primary existence of all physical things ,כָּל שֶׁל הַמְּצִיאוּת שֶׁעִיקַּר ונְמְִצָא  
הַגַּשְׁמִיּיִם הַדְּבָרִים  

is actually the force that combines, connects, and 
unifies all the elements. 

וּמְאַחֵד הַמְקַשֵּׁר, הַמַּרְכִּיב, הַכּחַֹ הוּא  
הַיּסְוֹדוֹת כָּל אֶת . 

(Since this force is above them.) ( מֵהֶם לְמַעְלָה לִהְיוֹתוֹ .) 

Its source is in the Divine utterance that animates 
and sustains it at every moment, 

אוֹתוֹ הַמְּחַיּהֶ הַמַּאֲמָר מִן שֶׁשָּׁרְשׁוֹ  
רֶגַע וּבְכָל עֵת בְּכָל אוֹתוֹ וּמְהַוֶּה , 

in the manner of "Forever, O Hashem, Your word 
stands in the heavens." 

בַּשָּׁמָיםִ נצִָּב דְּבָרְךָ ה', שֶׁ'לְעוֹלָם בְּאוֹפֶן '. 

And as he further adds there: שָׁם שֶׁמוֹסִיף וּכְפִי : 

"If permission were granted to the eye to see the 
Divine vitality and spirituality within every creation, 

אֶת לִרְאוֹת לָעַיןִ רְשׁוּת ניִתְּנהָ שֶׁאִלּוּ  
נבְִרָא שֶׁבְּכָל והְָרוּחָניִּוּת הַחַיּוּת , 

which flows into it from the mouth of Hashem and 
His Divine breath, 

פִּיו ורְוּחַ ה' פִי מִמּוֹצָא בּוֹ הַשּׁוֹפֵעַ , 

then the physicality, material substance, and 
tangible presence of creation 

וחְמְֹרוֹ, הַנּבְִרָא, גַּשְׁמִיּוּת הָיהָ לֹא  
 ,וּמַמָּשׁוֹ

would not be visible to our eyes at all." כו לְעֵיניֵנוּ כְּלָל נרְִאֶה '. 

And even though a person can come to this 
recognition through contemplation, 

זוֹ הַכָּרָה לִידֵי לָבוֹא שֶׁיּכְוֹלִים אַף והְִנּהֵ,  
הִתְבּוֹננְוּת ידְֵי עַל , 
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nevertheless, there exists concealment upon 
concealment, 

כו הֶעְלֵם אַחַר הֶעְלֵם ישְֵׁנוֹ מָקוֹם, מִכָּל '. 

to the point that a person can reach an opposite 
state, 

הַהֲפָכִי וּמַצָּב לְמַעֲמָד לָבוֹא שֶׁיּכָוֹל ועְַד , 

saying: "The river is mine…" or "My strength and the 
might of my hand…" 

כו ידִָי ועְצֶֹם 'כּחִֹי אוֹ כו'' יאְוֹרִי 'לִי לוֹמַר ''. 

In a manner of "Darkness upon the face of the 
deep", 

תְּהוֹם פְּניֵ עַל דְּ'חשֶֹׁךְ בְּאוֹפֶן ', 

as explained earlier, כְּנִ"ל, 

which represents the concept of concealment and 
elevation "upward without end." 

עַד 'לְמַעְלָה והְָעִילּוּי הַהֶעְלֵם עִניְןַ שֶׁזֶּהוּ  
קֵץ אֵין '. 

 (ו)
And the discourse continues: ְבַּמַּאֲמָר וּמַמְשִׁיך : 

"All of this is by the power of the Infinite One (Ein 
Sof) 

" סוֹף הָאֵין בְּכחַֹ הוּא זֶה דְּכָל  

to create such concealments and hiddenness. כָּאֵלּוּ והְַסְתָּרִים הֶעְלָמוֹת לַעֲשׂוֹת . 

Just as the expansion of light down to the lowest 
levels 

עַד בָּאוֹר שֶׁהַהִתְפַּשְּׁטוּת דְּכְשֵׁם  
 הַמַּדְרֵגוֹת

is only possible through the power of the Infinite 
One— 

סוֹף הָאֵין בְּכחַֹ הוּא אַחֲרוֹנוֹת הַיּוֹתֵר  
 דַּוקְָא

(which is the concept of Ein Sof extending downward 
without limit), 

( אֵין עַד לְמַטָּה סוֹף אֵין דְּאוֹר עִניְןַ שֶׁזֶּהוּ  
 ,(תַּכְלִית

so too, the power of the Infinite One conceals and 
hides 

הַמַּעֲלִים סוֹף הָאֵין כּחַֹ הוּא כֵן, כְּמוֹ הֲרֵי  
 וּמַסְתִּיר

through countless concealments and hiddenness— והְַסְתָּרִים הֶעְלָמוֹת בְּרִבּוּי  

(which is the concept of Ein Sof ascending upward 
without end)." 

( אֵין עַד לְמַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר עִניְןַ שֶׁזֶּהוּ  
 .(קֵץ

And it continues: ְוּמַמְשִׁיך: 

"This is what is written: " דִּכְתִיב דְּזֶהוּ : 
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'Indeed, You are a hidden G-d' (Achen Atah Kel 
Mistater)." 

מִסְתַּתֵּר אֵל אַתָּה אָכֵן '. 

That He hides Himself through countless 
concealments, 

הֶעְלָמוֹת בְּרִבּוּי שֶׁמִּסְתַּתֵּר דְּזֶה  
 ,והְַסְתָּרִים

this itself is the aspect of "Atah" (You), מַמָּשׁ 'אַתָּה' בְּחִינתַ הוּא , 

just as it is said: הַיּוֹם כָּל אֵ־ל שֶׁ'חֶסֶד דְּכְשֵׁם '," 

where "day" represents revelation, 'גִּילּוּי בְּחִינתַ הוּא דְּ'יוֹם , 

and just as revelation is associated with Chesed 
(Kindness) and the name Kel, 

אֵ־ל ושְֵׁם חֶסֶד הוּא שֶׁהַגִּילּוּי וּכְמוֹ , 

so too, the aspect of concealment and hiddenness is 
also truly Atah (You)." 

וּמִתְעַלֵּם, שֶּׁמִּסְתַּתֵּר מַה כֵן, כְּמוֹ הֲרֵי  
מַמָּשׁ 'אַתָּה' בְּחִינתַ הוּא ." 

The explanation of this, as the Rebbe Rashab 
elaborates extensively 

אֲדְמוּ"ר כַּ"ק שֶׁמְּבָאֵר כְּפִי בָּזֶה, והְָעִניְןָ  
בָּאֲרוּכָה נעָ )מַהֲרו"שׁ"ב(  

in the hemshechim (series) of 5666 (Samach Vav) 
and 5672, 

וּבְכַמָּה ותְָּעְר"ב תָּרְס"וּ בְּהֶמְשֶׁךְ  
 ,מְקוֹמוֹת

is that just as the power of limitlessness is drawn 
from the true infinite, 

נמְִשָׁךְ גְּבוּל הַבְּלִי שֶׁהַכּחַֹ שֶׁכְּשֵׁם  
הָאֲמִתִּי גְּבוּל בְּלִי מִבְּחִינתַ , 

so too, the power to limit, ְהַמַּגְבִּיל כּחַֹ גַּם כָּך , 

and even the power of finiteness that is below it, מִמֶּנּוּ שֶׁלְּמַטָּה הַגְּבוּל כּחַֹ וגְַם , 

are all drawn specifically from the true infinite. הָאֲמִתִּי גְּבוּל בְּלִי מִבְּחִינתַ נמְִשָׁכִים  
 .דַּוקְָא

And the proof of this: ָלַדָּבָר ורְָאָיה , 

It is known that no light or revelation can limit or 
constrain itself. 

וּגִלּוּי אוֹר שֶׁכָּל ידָוּעַ, שֶׁהֲרֵי , 

The ability to contract and limit must come from עַצְמוֹ אֶת ויִגַבֵּל שֶׁיּצְִמְצֵם אֶפְשָׁר אִי , 

the same source from which the light and revelation 
emerge. 

והְַגִּלּוּי הָאוֹר שֶׁנּמְִשָׁךְ מִמָּקוֹם אֶלָּא , 

From there, the power to contract and limit is also 
drawn. 

וּלְהַגְבִּיל לְצַמְצֵם הַכּחַֹ גַּם נמְִשָׁךְ מִשָּׁם . 
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And even more, from this perspective, it must be 
said 

[ לוֹמַר בְּהֶכְרֵחַ זֶה, מִצַּד ואְָדְּרַבָּה, , 

that the aspect of concealment and contraction—the 
power of limitation— 

הַגְּבוּל כּחַֹ דְּ'מִסְתַּתֵּר', שֶׁהָעִניְןָ , 

actually originates from an even higher level in 
"Atah" than Kel, 

מֵהָעִניְןָ יוֹתֵר לְמַעְלָה בְּ'אַתָּה' מַגִּיעַ  
הַגִּלּוּי עִניְןַ דְּ'אֵ־ל', . 

 
And he brings examples and analogies, וּמְשָׁלִים דֻּגְמָאוֹת וּמֵבִיא , 

illustrating this concept as it manifests below the 
Tzimtzum, 

הַצִּמְצוּם מִן לְמַטָּה הוּא שֶׁהָעִניְןָ כְּפִי , 

in the worlds, in the vessels of Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah (B’Y’A), 

דְּבִיָּ"ע בַּכֵּלִים בָּעוֹלָמוֹת, , 

and even higher, in the vessels of Atzilus, דַּאֲצִילוּת בַּכֵּלִים יוֹתֵר, וּלְמַעְלָה , 

and even before the Tzimtzum, הַצִּמְצוּם לִפְניֵ וגְַם , 

up to the level of Atzmus (the Divine Essence), הָעַצְמוּת לִבְחִינתַ עַד , 

where the concept is absolute ability— הַיּכְלֶֹת עִניְןַ הוּא שֶׁשָּׁם , 

the ability to illuminate and the ability not to 
illuminate, both equally. 

כְּפִי לְהָאִיר, שֶׁלֹּא ויִכלֶֹת לְהָאִיר יכְלֶֹת  
בְּשָׁוהֶ שֶׁהֵם . 

And from this emerge the two concepts: הָעִניְנָיִם ב' נמְִשָׁכִים וּמִזֶּה : 

"Downward without limit" and "Upward without 
end"— 

אֵין עַד וְ'לְמַעְלָה תַּכְלִית' אֵין עַד לְמַטָּה  
 ,'קֵץ

both of which derive from the power of the Infinite 
One (Ein Sof). 

סוֹף הָאֵין בְּכחַֹ הֵם שֶׁשְּׁניֵהֶם . 

This is what is meant when we say that Or Ein Sof 
extends 

הוּא סוֹף אֵין שֶׁאוֹר שֶּׁאוֹמְרִים, מַה זֶהוּ  

"Upward without end" and "Downward without limit." אֵין עַד וּ'לְמַטָּה קֵץ' אֵין עַד לְמַעְלָה  
 .'תַּכְלִית

However, the concept of "Downward without limit" ,תַּכְלִית אֵין עַד דְּ'לְמַטָּה שֶׁהָעִניְןָ אֶלָּא ' 

derives from the power to illuminate, ְלְהָאִיר מֵהַכּחַֹ נמְִשָׁך , 

while the concept of "Upward without end" ָקֵץ אֵין עַד דְּ'לְמַעְלָה והְָעִניְן ' 
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derives from the power not to illuminate— ְלְהָאִיר שֶׁלֹּא מֵהַכּחַֹ נמְִשָׁך , 

which is the ability to contract and conceal through 
endless layers of concealment. 

בְּהֶעְלֵם וּלְהַעְלִים לְצַמְצֵם הַכּחַֹ שֶׁזֶּהוּ  
הֶעְלֵם אַחַר . 

This is the meaning of the verse: "Indeed, You are a 
hidden G-d" (Achen Atah Kel Mistater), 

אֵל אַתָּה 'אָכֵן שֶּׁכָּתוּב: מַה שֶׁזֶּהוּ  
 ,'מִסְתַּתֵּר

to the extent that He hides within many coverings 
and many klipos 

וּבְכַמָּה כִּסּוּייִם בְּכַמָּה שֶׁמִּסְתַּתֵּר ועְַד  
 קְלִיפּוֹת

(as explained in the teachings of the Baal Shem Tov 
above). 

( הַנַּ"ל טוֹב שֵׁם הַבַּעַל כְּתוֹרַת ). 

And this concept extends into the service of man, הָאָדָם בַּעֲבוֹדַת שֶׁנּמְִשָׁךְ וּכְפִי , 

where one can reach a state of saying: לוֹמַר שֶׁיּכָוֹל : 

"The river is mine…" or "My strength and the might 
of my hand…", 

כו ידִָי ועְצֶֹם 'כּחִֹי אוֹ כו'' יאְוֹרִי לִי '. 

as the discourse concludes: בַּמַּאֲמָר שֶׁמְּסַיּיֵם וּכְפִי : 

This matter is specifically within the power of Ein 
Sof, 

דַּוקְָא סוֹף הָאֵין בְּכחַֹ הוּא זֶה שֶׁעִניְןַ , 

for only the Infinite One has the ability to conceal וּלְהַסְתִּיר לְהַעְלִים סוֹף הָאֵין בְּכחַֹ דְּרַק  

through endless levels of concealment, והְַסְתָּרִים הֶעְלָמוֹת מִיניֵ בְּרִבּוּי , 

which is the concept of Or Ein Sof ascending 
"upward without end." 

קֵץ אֵין עַד לְמַעְלָה סוֹף אֵין אוֹר שֶׁזֶּהוּ . 

 (ז)
And this is the concept of the treasure that is given in 
order to achieve victory in battle. 

לְנצֵַּחַ כְּדֵי שֶׁנוֹתְניִם הָאוֹצָר עִניְןַ וזְֶהוּ  
 ,בַּמִּלְחָמָה

Meaning, they are not only given the aspect of Or 
Ein Sof extending downward without limit, 

דְּאוֹר הָעִניְןָ אֶת רַק לֹא שֶׁנוֹתְניִם והְַינְוּ,  
תַּכְלִית אֵין עַד לְמַטָּה סוֹף אֵין , 

but even the treasures are lavishly expended, הָאוֹצָרוֹת אֶת מְבַזְבְּזִים גַּם אֶלָּא , 

which by nature remain hidden. ֹבְּהֶעְלֵם שֶׁהוּא אוֹצָר, שֶׁל שֶׁעִניְנָו , 

This represents the concealment and elevation of Or 
Ein Sof ascending without end. 

עַד לְמַעְלָה והְָעִילּוּי הַהֶעְלֵם עִניְןַ שֶׁזֶּהוּ  
קֵץ אֵין . 
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And through this, the soldiers win the battle. אֶת הַצָּבָא אַנשְֵׁי מְנצְַּחִים זֶה, ידְֵי וּבְעַל  
 .הַמִּלְחָמָה

As mentioned earlier, although the treasures are 
given through the officers of the army, 

אֶת שֶׁנוֹתְניִם פִּי עַל שֶׁאַף וכְְּאָמּוּר,  
הַחַילִ פְּקִידֵי ידְֵי עַל הָאוֹצָרוֹת , 

the intention is that through these officers, the 
treasures should reach the soldiers, 

פְּקִידֵי ידְֵי שֶׁעַל הִיא בָּזֶה הַכַּוָּנהָ הֲרֵי  
הַחַילִ לְאַנשְֵׁי הָאוֹצָרוֹת יגִַּיעוּ הַחַילִ, , 

the soldiers of the army of Hashem, הַצָּבָא אַנשְֵׁי , 

who are the ones who achieve the actual victory in 
battle. 

אֵלּוּ שֶׁהֵם ה', צְבָאוֹת שֶׁנּקְִרָאִים  
בְּפוֹעַל הַמִּלְחָמָה אֶת שֶׁמְּנצְַּחִים . 

And just as in the Exodus from Egypt, the Jewish 
people were called "the armies of Hashem", 

בְּניֵ נקְִרְאוּ מִצְרַיםִ, שֶׁבִּיצִיאַת וּכְשֵׁם  
ה 'צְבָאוֹת בְּשֵׁם ישְִׂרָאֵל ',' 

as it is written: "All the armies of Hashem went out 
from the land of Egypt" 

מֵאֶרֶץ ה' צִבְאוֹת כָּל 'יצְָאוּ שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ  
כו מִצְרַיםִ ',' 

"by their divisions"— צִבְאוֹתָם עַל ', 

so too, in the final redemption, it is written: אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ 'כִּימֵי הֲרֵי  
 ",'נפְִלָאוֹת

"As in the days when you left Egypt, I will show 
wonders" 

צִדְקֵנוּ מָשִׁיחַ בְּבִיאַת , 

in the coming of Moshiach Tzidkeinu. הַגָּלוּת זְמַן בְּמֶשֶׁךְ הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל , 

This is accomplished through the service of battle 
during exile, 

לַמִּלְחָמָה בְּהַיּצְִיאָה , 

by taking the treasure of Yiras Shamayim (fear of 
Heaven), 

ירְִאַת שֶׁל הָאוֹצָר אֶת שֶׁלוֹקְחִים בְּאוֹפֶן  
 ,שָׁמַיםִ

through which one also receives the higher treasure, הָאוֹצָר אֶת גַּם מְקַבְּלִים ידָוֹ שֶׁעַל  
 ,שֶׁלְּמַעְלָה

and thereby achieves victory in battle. הַמִּלְחָמָה אֶת וּמְנצְַּחִים . 

And the Jewish people will go forth triumphantly— ֵרָמָה בְּידָ יוֹצְאִים ישְִׂרָאֵל וּבְני , 

through Moshiach Tzidkeinu, צִדְקֵנוּ מָשִׁיחַ ידְֵי עַל , 

may it be speedily in our days. בְּימֵָינוּ בְּקָרוֹב . 
 


